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МИСЛИМ ЗА ВАС
Благодарим ви, че закупихте уред от Electrolux. Избрахте продукт, който носи със себе си десетилетия
професионален опит и нововъведения. Оригинален и стилен, той е създаден с мисъл за вас. Така че
когато и да го използвате, можете да сте сигурни, че ще получите страхотни резултати по всяко време.

Добре дошли в Electrolux.
Посетете нашата уебстраница на:

Вижте полезни съвети, брошури, отстраняване на неизправности, сервизна информация:
www.electrolux.com

Регистрирайте своя продукт за по-добро обслужване:
www.RegisterElectrolux.com

Купете принадлежности, консумативи и оригинални резервни части за вашия уред:
www.electrolux.com/shop

ГРИЖИ ЗА КЛИЕНТА И СЕРВИЗ
Препоръчваме използването на оригинални резервни части.
Когато се свързвате с отдел "Обслужване", трябва да имате под ръка следната информация.
Информацията можете да намерите на табелката с данни. Модел, PNC (номер на продукт), Сериен номер.

Предупреждение / Внимание-Важна информация за безопасност.
Обща информация и съвети
Информация за опазване на околната среда

Запазваме си правото на изменения.
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1. ИНФОРМАЦИЯ ЗА СИГУРНОСТ
Внимателно прочетете предоставените инструкции преди ин‐
сталиране и употреба на уреда. Производителят не носи отго‐
ворност за неправилно инсталиране и употреба, предизвикани
от неправилно използване. Винаги запазвайте инструкциите с
уреда за бъдещи справки.

1.1 Безопасност за децата и хората с ограничени
способности

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Риск от задушаване, нараняване или трайно увреждане.

• Този уред може да бъде използван от деца над 8-годишна
възраст, както и лица с намалени физически, сетивни и ум‐
ствени възможности или лица без опит и познания, само ако
те са под наблюдение от възрастен или лице, което е отго‐
ворно за тяхната безопасност.

• Не позволявайте на децата да си играят с уреда. Деца под 3
години не трябва да бъдат оставяни без надзор в близост
до уреда.

• Съхранявайте всички опаковъчни материали далеч от деца.
• Пазете децата и домашните любимци далеч от уреда, кога‐

то работи или когато изстива. Достъпните части са горещи.
• Ако уредът има механизъм за защита от деца, препоръчва‐

ме да го активирате.
• Почистването и поддръжката не трябва да се извършват от

деца, ако не са под наблюдение.
• Дръжте уреда и кабела му далеч от деца под 8-годишна

възраст.

1.2 Общи мерки за безопасност
• Този уред е предназначен за употреба в домашни условия и

подобни приложения като:
– кухненски зони за персонал в магазини, офиси и други ра‐

ботни места;
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– ферми;
– от клиенти в хотели, мотели и друг вид жилищно настаня‐

ване;
– хотели, които предлагат нощувка и закуска.

• Уредът се нагорещява отвътре, когато работи. Не докосвай‐
те нагревателните елементи, които са вътре в уреда. Винаги
използвайте ръкавици за фурна при изваждане или поставя‐
не на аксесоари или съдове за печене.

• Не почиствайте уреда чрез почистващ апарат за пара.
• Преди ремонтиране, изключете захранването.
• Ако вратата или уплътненията на вратата са повредени, с

уреда не трябва да се работи, докато не се ремонтира от
квалифициран техник.

• Уредите не са предназначени за използване чрез външен
таймер или отделна система за дистанционно управление.

• Само квалифициран техник може да извършва техническо
обслужване или ремонт, включващ отстраняване на капака,
който осигурява защита срещу излагане на микровълнова
енергия.

• Не подгрявайте течности или други храни в затворени опа‐
ковки. Съществува опасност от експлозия.

• Използвайте само съдове, които са подходящи за употреба
в микровълнови фурни.

• При затопляне на храна в пластмасови или хартиени опа‐
ковки, проверявайте често фурната поради опасност от за‐
палване.

• Уредът е предназначен за затопляне на храна и напитки.
Изсушаването на храна или дрехи и затоплянето на нагря‐
ващи подложки, чехли, гъби, влажни кърпи и други такива
може да доведе до нараняване, запалване или пожар.

• Ако се отделя дим, изключете или издърпайте щепсела на
уреда и дръжте вратата затворена, за да потушите всякакви
пламъци.
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• Микровълновото загряване на напитки може да доведе до
закъсняло, изригващо кипване. Трябва да се внимава при
боравене с опаковките.

• Съдържанието на бутилките за хранене и бурканчетата с
бебешки храни трябва да се разбърква или разклаща и да
се проверява температурата преди консумация, за да се из‐
бегнат изгаряния.

• Яйца с черупки и цели твърдо сварени яйца не трябва да се
нагряват в уреда, тъй като може да експлодират, дори след
като микровълновото нагряване е приключило.

• Уредът трябва да се почиства редовно и да се отстраняват
остатъците от храна.

• Неподдържане на микровълновата печка чиста може да до‐
веде до повреда на повърхността, което може да се отрази
неблагоприятно на живота на уреда и да доведе до опасна
ситуация.

• Температурата на достъпната повърхност може да е висока
по време на работа на уреда.

• Микровълновата фурна не трябва да се поставя в шкафове,
освен ако не е тествана за шкафове.

• Задната част на уреда трябва да се постави срещу стена.
• Обърнете внимание на минималните размери на шкафа (ако

е приложимо). Вижте главата за инсталиране.
• Уредът трябва работи, докато декоративната врата е отво‐

рена (ако е приложимо).
• Не използвайте абразивни почистващи препарати или остри

метални прибори за стъргане при почистване на стъклото на
вратичката на фурната, тъй като те може да надраскат по‐
върхността, което да доведе до напукване на стъклото

• Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да се смени
от производителя, оторизиран сервиз или лица със сходна
квалификация, за да се избегне опасност
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2.  ИНСТРУКЦИИ ЗА СИГУРНОСТ

2.1 Инсталиране
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Уредът трябва да се инсталира само
от квалифицирани лица.

• Отстранете всички опаковки.
• Не инсталирайте и не използвайте повре‐

ден уред.
• Спазвайте инструкциите за инсталиране,

приложени към уреда.
• Винаги внимавайте, когато местите уреда,

тъй като е тежък. Винаги носете предпазни
ръкавици.

• Никога не дърпайте уреда за дръжката.
• Трябва да спазвате минималното разстоя‐

ние до други уреди и устройства.
• Уверете се, че уредът се монтира под и в

близост до безопасни конструкции.
• Страните на уреда трябва да бъдат в бли‐

зост до уреди или устройства със същата
височина.

Свързване към електрическата
мрежа

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Риск от пожар и токов удар.

• Всички електрически свързвания трябва да
бъдат извършени от квалифициран елек‐
тротехник.

• Уредът трябва да е заземен.
• Уверете се, че информацията за електри‐

чеството от табелката с данни съответства
на електрозахранването. В противен слу‐
чай се свържете с електротехник.

• Ако фурната се включва в контакта чрез
удължител, то кабелът му трябва да бъде
заземен.

• Включете захранващия щепсел към контак‐
та единствено в края на инсталацията. Уве‐
рете се, че щепселът за захранване е до‐
стъпен след инсталирането.

• Внимавайте да не повредите захранващия
щепсел и захранващия кабел. Свържете се
със сервиза или електротехник за смяната
на повреден захранващ кабел.

• Не дърпайте захранващия кабел, за да из‐
ключите уреда. Винаги издърпвайте щепсе‐
ла.

2.2 Употреба
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Риск от нараняване, изгаряния, токов
удар или експлозия.

• Използвайте този уред в домашна среда.
• Не променяйте спецификациите на уреда.
• Уверете се, че вентилационните отвори не

са блокирани.
• Не оставяйте уреда без надзор, докато ра‐

боти.
• Не оказвайте натиск върху отворената вра‐

тичка.
• Не използвайте уреда като работна по‐

върхност и не използвайте вътрешността
на фурната като място за съхранение.

2.3 Грижи и почистване
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Опасност от нараняване, пожар или
повреда на уреда.

• Преди обслужване деактивирайте уреда и
извадете щепсела от захранващия контакт.

• Почиствайте редовно уреда, за да предот‐
вратите разваляне на повърхностния мате‐
риал.

• Не позволявайте разсипване на храна или
остатъци от препарат за почистване да се
натрупват по повърхностите на уплътне‐
нието на вратата.

• Оставянето на мазнина или храна в уреда
може да причини пожар.

• Почиствайте уреда с навлажнена мека кър‐
па. Използвайте само неутрални препара‐
ти. Не използвайте абразивни продукти,
абразивни стъргалки, разтворители или ме‐
тални предмети.

• Ако използвате спрей за фурна, следвайте
инструкциите за безопасност на опаковка‐
та.

2.4 Изхвърляне
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Риск от нараняване или задушаване.

• Изключете уреда от електрозахранването.
• Отрежете захранващия кабел и го изхвър‐

лете.
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3. ОПИСАНИЕ НА УРЕДА

1 2 3 4

7 6 5

1 Лампичка
2 Система за безопасно заключване
3 Екран
4 Kомандно табло
5 Устройство за отваряне на вратичка
6 Капак вълновод
7 Въртяща се поставка

3.1 Принадлежности
Набор на въртящата се поставка
Стъклена подложка за готвене и държач на
поставката.

Винаги използвайте набора на въртя‐
щата се поставка, за да приготвите
храна в уреда.

4. ПРЕДИ ПЪРВАТА УПОТРЕБА
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Вижте главатите за безопасност.

4.1 Първоначално почистване
• Свалете всички части от уреда.

• Почистете уреда преди първата употреба.

Вижте глава "Грижи и почистване".
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5. КОМАНДНО ТАБЛО

1

2

3

4

6

5

 Символ Функция Описание
1 — Екран Показва настройките и часа.
2 Бутон за задаване на мощност За задаване на нивото на мощност.

 Размразяване За да размразите храната според те‐
гло или време.

 Max Настройка на макси‐
мална мощност

За да зададете настройка за макси‐
мална мощност.

3 Копче за настройки За задаване на времето за готвене или
теглото.

4

Бутон СТАРТ/ +30 сек За да включите уреда или да увеличи‐
те времето за готвене за 30 секунди на
пълна мощност.
Времето за готвене се увеличава с 30
секунди с всяко допълнително натиска‐
не на бутона.

5
Бутон за автоматично

готвене
За използване на автоматично готве‐
не.

6
Стоп / Изчисти бутон За да деактивирате уреда или да из‐

триете настройките за готвене.

6. ВСЕКИДНЕВНА УПОТРЕБА
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Вижте главатите за безопасност.
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6.1 Активиране и деактивиране на
уреда
1. Завъртете копчето за задаване на мощ‐

ност, за да зададете желаната функция.
2. Завъртете копчето за настройки, за да

зададете желаното време.
3. Натиснете  , за да потвърдите и пус‐

нете уреда.
4. За деактивиране на уреда може да из‐

ползвате:
– изчакайте, докато уредът се изключи

автоматично, когато времето свърши и
се чуе звуков сигнал.

– отворете вратата. Уредът спира авто‐
матично. Затворете вратата и натисне‐
те  , за да продължите с готвенето.
Използвайте опцията за проверка на
храната.

– натиснете  .

ВНИМАНИЕ!
Не позволявайте уреда да работи,
когато няма храна в него.

6.2 Обща информация за
използване на уреда
Обща информация:
• След като деактивирате уреда, оставете

храната да остане за няколко минути в уре‐
да.

• Отстранете алуминиевото фолио, метални‐
те контейнери и др. преди да приготвяте
храната.

Готвене:
• Ако е възможно, гответе храната, покрита с

материал, подходящ за употреба в микро‐
вълнова фурна. Гответе храната без капак,
само ако искате да стане хрупкава

• Не гответе храната твърде много като за‐
давате високи стойности за мощност и вре‐
ме. Храната може да изсъхне, да изгори
или да загори на места.

• Не използвайте уреда за готвене на яйца
или охлюви с черупките им, защото това
може да доведе до експлозия. При пърже‐
ните яйца първо прободете жълтъците.

• Прободете храните с "кожа" или обелка, ка‐
то картофи, домати, наденица няколко пъти
с вилица, преди да ги готвите, за да не се
пръсне храната.

• Охладени или замразени храни изискват
по-дълго време за готвене.

• Ястията със сос трябва да бъдат разбърк‐
вани отвреме навреме.

• Твърди зеленчуци като моркови, грах или
карфиол трябва да се готвят във вода.

• Обърнете по-големите парчета по средата
на готвенето.

• Ако е възможно, нарежете зеленчуците на
парчета със сходен размер.

• Използвайте плоски, широки съдове.
• Не използвайте порцеланови, керамични

или глинени готварски съдове, които имат
малки отвори, например на дръжките или
неглазирани дъна. Навлизането на влага в
отворите може да причини напукване на го‐
тварските съдове при нагряване.

• Стъклената подложка за готвене е работно
пространство за затопляне на храна и теч‐
ности. Това е необходимо за работата на
микровълновата фурна.

Размразяване на месо, пиле, риба:
• Поставете замразената, неопакована хра‐

на върху малка обърната наобратно чиния
със съд под нея, за да се оттече размразе‐
ната течност.

• Обърнете храната в средата на времето за
размразяване. Ако е възможно, разделете
и после отстранете парчетата, които са за‐
почнали да се размразяват.

Размразяване на масло, парчета гато, извара:
• Не размразявайте напълно храната в уре‐

да, оставете да се размрази на стайна тем‐
пература. Това води до по-равни резулта‐
ти. Отстранете напълно всички метални и
алуминиеви опаковки преди размразяване.

Размразяване на плодове, зеленчуци:
• Не размразявайте напълно плодовете и зе‐

ленчуците, които ще се приготвят в уреда,
докато са сурови. Оставетете ги да се раз‐
мразят на стайна температура.

• Може да използвате по-висока мощност на
микровълните, за да готвите плодове и зе‐
ленчуци, без да ги размразявате предвари‐
телно.

Готови ястия:
• Може да приготвяте готови ястия в уреда,

само ако тяхната опаковка е подходяща за
употреба в микровълновата фурна.

• Трябва да следвате инструкциите на произ‐
водителя върху опаковката (напр. свалете
металния капак или пробийте найлона).
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Подходящи готварски съдове и материали
Готварски съд/Материал Микровълнова фурна

Размразяване Загряване Готвене
Стъкло или порцелан, безопасни за фурна
(без метални компоненти, напр. Пирекс, ог‐
неупорно стъкло)

X X X

Неогнеупорно стъкло или порцелан 1) X -- --

Стъкло и стъклокерамика от материал, устой‐
чив на нагряване и замръзване (напр. Арко‐
флам), скара

X X X

Керамика 2), глинени изделия 2) X X X

Устойчивост на топлина до 200 °C 3) X X X

Картон, хартия X -- --
Найлоново фолио X -- --
Фолио за печене със запечатване, безопасно
за микровълнова фурна 3)

X X X

Съдове за печене от метал, напр. емайлира‐
ни, чугунени

-- -- --

Тави за печене, черен лак или със силиконово
покритие 3)

-- -- --

Тава за печене -- -- --
Грил тави, например тиган за пържени карто‐
фи или тави за пици

-- X X

Готови ястия в опаковка 3) X X X
1) Без сребърни, златисти, платинени или метални декорации/обков
2) Без кварц или метални компоненти, глазиран порцелан, който съдържа метал
3) Трябва да следвате инструкциите на производителя за максималната температура.
X подходящи -- неподходящи

6.3 Таблица за настройка на мощността
Символ Настройка на мощността

Размразяване

100 W Ниска мощност
300 W Средно ниско
400 W Средно
600 W Средно високо
800 W Високо
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6.4 Размразяване
Можете да избирате между 2 режима на раз‐
мразяване:
• Размразяване по тегло 
• Време на размразяване 
Размразяване по тегло и време
1. Завъртете бутона за задаване на мощ‐

ност обратно на часовниковата стрелка,
докато на екрана не се появи  или 
.

2. Завъртете копчето за настройки, за да
въведете желаното тегло на храната или
времето за размразяване.

3. Натиснете  , за да потвърдите и пус‐
нете уреда.

За размразяване според теглото,
времето се задава автоматично. Раз‐
мразяване според теглото не трябва
да се използва за храна, която сте из‐
вадили от фризера повече от 20
мин., или за замразена приготвена
храна.

За да активирате активирате бутона
за тегло на размразявания продукт,
трябва да използвате повече от 100
гр. храна и по-малко от 2000 гр.

За да размразите по-малко от200 г
храна, поставете я на края на въртя‐
щата се поставка.

6.5 Заключване за безопасност на
деца
Заключването за безопасност на деца пред‐
отвратява неумишлената работа с уреда.
За да активирате или деактивирате Заключ‐
ване за безопасност на деца, натиснете и за‐
дръжте  за 3 секунди, докато чуете звуков
сигнал.
Когато Заключването за безопасност на деца
е включено, на дисплея се показва  .

7. АВТОМАТИЧНИ ПРОГРАМИ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Вижте главатите за безопасност.

7.1 Aвто-готвене
Можете да използвате функцията за Авто-го‐
твене, за да готвите по-лесно.
1. В режим на готовност продължително на‐

тиснете  , за да зададете желания ре‐
жим на Aвто-готвене.

Има лепенка от вътрешната страна
на вратата. Числата върху лепенката
се отнасят за типа храна, която пред‐
ставляват.

2. Изчакайте 2 секунди и завъртете копчето
за настройки, за да зададете теглото от
менюто.

3. За да промените зададеното меню на
друго, натиснете  .

4. Натиснете  , за да потвърдите и пус‐
нете уреда.

На екрана се показва зададено вре‐
ме, което зависи от категорията или
теглото на храната. Когато е активи‐
рана функцията Авто-готвене, екра‐
нът показва намаляваща стойност на
времето.

Екран Меню Тегло

1 Авто-претопляне

150 гр
250 гр
350 гр
450 гр
600 гр

2 Напитки 1 чаша
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Екран Меню Тегло

3 Пуканки 50
100

4 Месо
150 гр
300 гр
450 гр
600 гр

5 Картоф
230 гр
460 гр
690 гр

6 Зеленчуци
150 гр
350 гр
500 гр

7 Риба
150 гр
350 гр
450 гр
650 гр

8 Паста
50 гр (добавете 450 мл вода)

100 гр (добавете 800 мл вода)
150 гр (добавете 1200 мл вода)

8. ИЗПОЛЗВАНЕ НА ПРИНАДЛЕЖНОСТИТЕ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Вижте главатите за безопасност.

ВНИМАНИЕ!
Не гответе храна без набора на вър‐
тящата се поставка. Използвайте са‐
мо набора на въртящата се поставка,
доставен заедно с уреда.

Никога не гответе храна директно
върху стъклената подложка за готве‐
не.

8.1 Поставяне на набора на въртящата се поставка

1. Поставете държача на поставката около
оста на въртящата се поставка.

2. Поставете стъклената подложка за готве‐
не върху държача на поставката
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9. ПОЛЕЗНИ ПРЕПОРЪКИ И СЪВЕТИ
9.1 Съвети за микровълнова фурна
Проблем Отстраняване
Не може да намери подробности за
количеството приготвена храна.

Търсете подобна храна. Увеличете или намале‐
те дължината на времето за готвене съгласно
следното правило: Увеличете двойно = почти
двойно време, На половина = половината време

Храната е прекалено суха. Задайте по-кратно време за готвене или избере‐
те по-висока мощност на микровълновата фур‐
на.

Храната не е размразена, гореща или
приготвена, след като времето е изте‐
кло.

Задайте по-дълго време или по-голяма мощност.
Имайте предвид, че ястията се нуждаят от пове‐
че време на приготвяне.

След като изтече времето на готвене,
храната е пренагрята в ъглите, но все
още не е готова в средата.

Следващият път задайте по-малка мощност и
по-дълго време. Разбъркайте течността, напри‐
мер супа

За по-добри резултати за ориз използвайте,
плоска, широка така.

9.2 Размразяване
Винаги размразявайте месото с плоската
страна надолу.
Не размразявайте покрито месо, тъй като то‐
ва може да причини готвене вместо размразя‐
ване.
Винаги размразявайте цяло пиле с гърдите
надолу.

9.3 Готвене
Винаги отстранявайте охладеното месо и пти‐
ци от хладилника за най-малко 30 минути
преди готвене.

Оставете месото, птиците, рибата и зеленчу‐
ците да останат покрити след готвене.
Полейте малко олио или разтопено масло
върху рибата.
Добавете 30 - 45 мл студена вода на всеки
250 гр зеленчуци. Нарежете свежите зеленчу‐
ци на равни парченца преди готвене. Обрабо‐
твайте топлинно всички зеленчуци покрити.

9.4 Повторно затопляне
Когато претопляте готови ястия винаги след‐
вайте инструкциите, написани на опаковката.

10. ГРИЖИ И ПОЧИСТВАНЕ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Вижте главатите за безопасност.

Бележки относно почистването:
• Почиствайте лицевата част на фурната с

мека кърпа с гореща вода и препарат за
почистване.

• За почистване на метални повърхности из‐
ползвайте обикновен почистващ препарат.

• Почиствайте вътрешността на уреда след
всяка употреба. След това ще можете да

отстранявате мръсотията по-лесно и тя ня‐
ма да загаря.

• Почиствайте упоритите замърсявания със
специален почистващ препарат.

• Почиствайте редовно всички аксесоари и
ги подсушавайте. Използвайте мека кърпа
с топла вода и почистващ препарат.

• За да омекотите труднопочистващите сле‐
ди, сложете една чашата вода за заври на
пълна мощност на микровълновата фурна
от 2 до 3 минути.
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• За премахнете миризмите, смесете чаша
вода с 2 ч.л. лимонов сок и я сложете да

заври на пълна мощност на микровълнова‐
та фурна за 5 минути.

11. ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Вижте главатите за безопасност.

Проблем Възможна причина Отстраняване
Уредът не работи. Уредът е деактивиран. Активирайте уреда.
Уредът не работи. Уредът не е включен в контак‐

та.
Включете уреда в захранване‐
то.

Уредът не работи. Предпазителят в таблото е из‐
горял.

Проверете предпазителя. Ако
предпазителят изгори повече
от един път, свържете се с ква‐
лифициран електротехник.

Уредът не работи. Вратичката не е правилно за‐
творена.

Уверете се, че нищо не пречи
на вратичката.

Лампата не функцио‐
нира.

Лампата е дефектна. Лампата трябва да се смени.

На екрана се показва
 .

Активирана е блокировка за
безопасност на деца.

Деактивирайте блокировката
за безопасност на деца. За‐
дръжте  за 3 секунди.

Във вътрешността на
фурната има искри.

Има метални съдове или съдо‐
ве с метален ръб.

Отстранете съда от уреда.

Във вътрешността на
фурната има искри.

Има метални шишове или алу‐
миниево фолио, които докос‐
ват вътрешните стени на фур‐
ната.

Уверете се, че шишовете и
фолиото не докосват вътреш‐
ните стени.

Наборът на въртяща‐
та се поставка издава
скърцащ или драскащ
звук.

Има предмет или мръсотия под
стъклената подложка за готве‐
не.

Почистете областта под стъ‐
клената подложка за готвене.

Уредът спря да рабо‐
ти без основателна
причина.

Има неизправност. Ако тази ситуация се повтори,
обадете се в сервизния цен‐
тър.

Ако не можете да намерите решение на про‐
блема сами, се обърнете към дилъра си или
към клиентския сервизен център.

Необходимите данни за клиентския сервизен
център са написани на табелата с данни на
уреда.

Препоръчваме да запишете данните тук:
Модел (MOD.) .........................................
PNC (номер на продукт) .........................................
Сериен номер (S.N.) .........................................
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12. ИНСТАЛИРАНЕ
ВНИМАНИЕ!
Не блокирайте вентилационните от‐
вори. Ако го направите, уредът може
да прегрее.

ВНИМАНИЕ!
Не свързвайте уреда към адаптери
или удължители. Това може да при‐
чини претоварване или риск от по‐
жар.

• Този уред е само за вградена употреба.
• Пригодената кутия не трябва да има задна

стена зад уреда.
• Поставете уреда далеч от пара, горещ въз‐

дух и изпръскване с вода.
• Ако транспортирате уреда при студено вре‐

ме, не го включвайте веднага след монти‐
ране. Оставете го на стайна температура и
абсорбирайте топлината.

12.1 Електрическа инсталация
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Свързването към електрическата ин‐
сталация трябва да се извърши само
от квалифицирано лице.

Производителят не поема отговор‐
ност, ако вие не спазите мерките за
безопасност, посочени в глава "Ин‐
формация за безопасност".

Този уред се доставя със захранващ кабел и
щепсел.

ВНИМАНИЕ!
Минималната монтажна височина е
85 см.

1. Проверете дали размерите на мебелите
отговарят на разстоянията, необходими
при инсталацията.

Разстояния при инсталиране
Размери мм
A 380 + 2
B 560 + 8
C 340
D 18

2. Поставете шаблона на дъното на шкафа и
маркирайте местата за винтовете. От‐
странете шаблона и фиксирайте скобата с
винтовете.

3. Инсталирайте на уреда. Уверете се, че
скобата заключва задната част на уреда.

D

B
A

C

=

=
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4. Отворете вратата и фиксирайте уреда в
шкафа с винт.

13. ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА
Рециклирайте материалите със символа  .
Поставяйте опаковките в съответните
контейнери за рециклирането им.
Помогнете за опазването на околната среда и
човешкото здраве, както и за рециклирането

на отпадъци от електрически и електронни
уреди. Не изхвърляйте уредите, означени със
символа  , заедно с битовата смет. Върнете
уреда в местния пункт за рециклиране или се
обърнете към вашата общинска служба.
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MISLIMO NA VAS
Hvala vam što ste kupili Electrolux uređaj. Izabrali ste proizvod koji sa sobom donosi desetljeća profesionalnog
iskustva i inovacija. Genijalan i elegantan, projektiran je s vama u mislima. Stoga, uvijek kada ga koristite, možete
biti sigurni znajući da ćete svaki put dobiti izvrsne rezultate.

Dobrodošli u Electrolux.
Posjetite našu internetsku stranicu za:

Dobivanje savjeta o korištenju, prospekata, rješavanju problema, servisnim informacija:
www.electrolux.com

Registriranje vašeg proizvoda za bolji servis:
www.RegisterElectrolux.com

Kupovinu dodatne opreme, potrošnog materijala i originalnih rezervnih dijelova za vaš uređaj:
www.electrolux.com/shop

BRIGA O KUPCIMA I SERVIS
Preporučujemo uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Kada se obraćate servisu, provjerite da su Vam dostupni sljedeći podaci.
Informacije možete pronaći na nazivnoj pločici. Model, PNC, serijski broj.

Upozorenje / Oprez - sigurnosne informacije.
Opće informacije i savjeti
Informacije o zaštiti okoliša

Zadržava se pravo na izmjene.
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1. INFORMACIJE O SIGURNOSTI
Prije postavljanja i korištenja uređaja, pažljivo pročitajte isporučene
upute. Proizvođač nije odgovoran ako nepravilno postavljanje i
uporaba uređaja uzrokuje ozljede i oštećenja. Upute uvijek čuvajte
s uređajem, za buduće potrebe.

1.1 Sigurnost djece i slabijih osoba
UPOZORENJE
Opasnost od gušenja, ozljede ili trajne nesposobnosti.

• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na više i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih mogućnosti ili osobe
koje ne raspolažu iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom
odrasle osoba odgovorne za njihovu sigurnost.

• Ne dozvolite djeci da se igraju s uređajem. Djeca mlađa od 3 go‐
dine ne smiju se ostaviti bez nadzora u blizini uređaja.

• Svu ambalažu čuvajte izvan dohvata djece.
• Djeci i kućnim ljubimcima ne dozvoljavajte približavanje uređaju

dok je u radu ili dok se hladi. Dostupni dijelovi su vrući.
• Ako je uređaj opremljen sigurnosnom blokadom za djecu, prepo‐

ručujemo da je uključite.
• Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju obavljati djeca bez nad‐

zora.
• Čuvajte uređaj i njegov kabel izvan dohvata djece mlađe od 8

godina.

1.2 Opća sigurnost
• Ovaj uređaj je namijenjen za upotrebu u kućanstvu i za slične

namjene kao što su:
– čajne kuhinje koje upotrebljavaju zaposleni u prodavaoni‐

cama, uredima i drugim radnim prostorima,
– kuće za odmor (vikendice),
– turistički apartmani u ili izvan hotela, motela i drugih vrsta

smještaja,
– za čajne kuhinje u prenoćištima (tipa bed and breakfast).
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• Unutrašnjost uređaja se zagrijava dok je u radu. Ne dodirujte
grijače u uređaju. Prilikom vađenja ili stavljanja pribora ili posuđa
obavezno koristite rukavice.

• Za čišćenje uređaja ne upotrebljavajte uređaje za parno čiš‐
ćenje.

• Prije obavljanja zahvata održavanja isključite napajanje.
• Ako su vrata ili brtve na vratima oštećene, uređaj se ne smije

koristiti dok ga ne popravi ovlašteni serviser.
• Uređaj nije predviđen za rad uz pomoć vanjskog tajmera ili od‐

vojenog sustava daljinskog upravljanja.
• Samo ovlašteni serviser smije obavljati servisiranje ili popravak

koji uključuje skidanje poklopca koji sprječava izlaganje energiji
mikrovalova.

• Ne zagrijavajte tekućine ili druge namirnice u čvrsto zatvorenim
spremnicima. Mogli bi eksplodirati.

• Koristite isključivo posuđe koje je prikladno za upotrebu u mikro‐
valnim pećnicama.

• Kada zagrijavate namirnice u plastičnim ili papirnatim spremni‐
cima pazite dok se nalaze u uređaju zbog mogućnosti za‐
paljenja.

• Uređaj je namijenjen za zagrijavanje namirnica i napitaka. Su‐
šenje hrane ili odjeće te zagrijavanje termofora, papuča, spužvi,
vlažne odjeće ili sličnih predmeta može izazvati ozljeđivanje, za‐
paljenje ili požar.

• Ako se pojavi dim, isključite uređaj ili izvucite utikač i držite vrata
zatvorena kako biste prigušili mogući plamen.

• Zagrijavanje napitaka u mikrovalnoj pećnici može dovesti do od‐
gođenog žestokog vrenja. Stoga pazite prilikom rukovanja
spremnikom.

• Sadržaj dječjih bočica i staklenki s dječjom hranom treba je
promiješati ili protresti te provjeriti temperaturu prije uporabe,
kako bi se izbjegle opekline.

• Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja ne smiju se zagrijavati u
uređaju jer mogu eksplodirati čak i nakon zagrijavanja mikro‐
valovima.
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• Uređaj se treba redoviti čistiti i moraju se uklanjati sve naslage
hrane.

• Ako se uređaj ne održava čistim to može dovesti do oštećenja
površine što može nepovoljno utjecati na životni vijek uređaja te
dovesti do opasnih situacija.

• Tijekom rada uređaja, temperatura dostupnih površina može biti
vrlo visoka.

• Ako nije testirana za ormarić, ovu mikrovalnu pećnicu se ne
smije staviti u ormarić.

• Stražnju stranu uređaja treba staviti uza zid.
• Obratite pozornost na minimalne dimenzije ormarića (ako po‐

stoji). Pogledajte poglavlje o postavljanju.
• Uređajem se treba upravljati dok su otvorena ukrasna vratašca

(ako postoje).
• Nemojte koristiti agresivna abrazivna sredstva za čišćenje ili

oštre metalne strugače za čišćenje stakla na vratima pećnice jer
mogu oštetiti površinu, a to može dovesti do loma stakla.

• Ako je kabel za napajanje oštećen, proizvođač ili ovlašteni servis
ili osoba sličnih kvalifikacija mora ga zamijeniti kako bi se
izbjegla opasnost.

2.  SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje
UPOZORENJE
Ovaj uređaj mora postaviti kvalificirana
osoba.

• Odstranite svu ambalažu.
• Ne postavljajte i ne koristite oštećeni uređaj.
• Pridržavajte se uputa za postavljanje isporu‐

čenih s uređajem.
• Uvijek budite pažljivi kad pomičete uređaj jer

je težak. Uvijek nosite zaštitne rukavice.
• Uređaj ne povlačite za ručku.
• Održavajte minimalnu udaljenost od drugih

uređaja i kuhinjskih elemenata.
• Provjerite je li uređaj postavljen ispod i u blizi‐

ni sigurnih struktura.

• Bočne stranice uređaja moraju se nalaziti po‐
red uređaja ili kuhinjskih elemenata iste visine.

Spajanje na električnu mrežu
UPOZORENJE
Opasnost od požara i strujnog udara.

• Sva spajanja na električnu mrežu treba izvršiti
kvalificirani električar.

• Uređaj mora biti uzemljen.
• Provjerite podudaraju li se električni podaci na

nazivnoj pločici s električnim napajanjem. Ako
to nije slučaj, kontaktirajte električara.

• Ako je pećnica spojena u utičnicu pomoću
produžnog kabela, provjerite je li kabel
uzemljen.
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• Utikač kabela napajanja utaknite u utičnicu tek
po završetku postavljanja. Provjerite postoji li
pristup utikaču nakon postavljanja.

• Pazite da ne oštetite utikač i kabel napajanja.
Za zamjenu oštećenog kabela napajanja kon‐
taktirajte ovlašteni servis ili električara.

• Ne povlačite kabel napajanja kako biste utikač
izvukli iz utičnice. Uvijek uhvatite i povucite
utikač.

2.2 Uporaba
UPOZORENJE
Opasnost od ozljede, opeklina, strujnog
udara ili eksplozije.

• Ovaj uređaj upotrebljavajte u kućanstvu.
• Ne mijenjajte specifikacije ovog uređaja.
• Provjerite da otvori za ventilaciju nisu blokira‐

ni.
• Uređaj ne ostavljajte bez nadzora dok radi.
• Ne pritišćite otvorena vrata.
• Uređaj ne upotrebljavajte kao radnu površinu,

a unutrašnjost ne upotrebljavajte za odlaganje
predmeta.

2.3 Održavanje i čišćenje
UPOZORENJE
Opasnost od ozljede, požara ili ošte‐
ćenja uređaja.

• Prije održavanja, uređaj isključite i utikač izvu‐
cite iz utičnice mrežnog napajanja.

• Uređaj redovito očistite kako biste spriječili
propadanje materijala površine.

• Prolivena hrana ili ostaci sredstava za čiš‐
ćenje ne smiju se nakupljati na brtvenim povr‐
šinama vrata.

• Preostala masnoća ili hrana u uređaju može
uzrokovati požar.

• Uređaj očistite vlažnom mekom krpom. Kori‐
stite samo neutralne deterdžente. Nikada ne
koristite abrazivna sredstva, jastučiće za ri‐
banje, otapala ili metalne predmete.

• Ako koristite raspršivač za čišćenje pećnice,
poštujte sigurnosne upute na ambalaži.

2.4 Odlaganje
UPOZORENJE
Opasnost od ozljede ili gušenja.

• Uređaj iskopčajte iz električne mreže.
• Prerežite električni kabel i bacite ga.

3. OPIS PROIZVODA

1 2 3 4

7 6 5

1 Svjetlo
2 Sustav za sigurnosno zaključavanje
3 Zaslon
4 Upravljačka ploča
5 Mehanizam za otvaranje vrata
6 Štitnik valovoda
7 Osovina okretnog tanjura
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3.1 Dodatna oprema
Komplet s okretnim tanjurom
Staklena plitica za kuhanje i okretna vodilica.

Komplet s okretnim tanjurom uvijek
upotrebljavajte za pripremu hrane u ure‐
đaju.

4. PRIJE PRVE UPORABE
UPOZORENJE
Pogledajte poglavlja Sigurnost.

4.1 Početno čišćenje
• Sve dijelove izvadite iz uređaja.

• Uređaj očistite prije prve upotrebe.

Pogledajte poglavlje "Čišćenje i održa‐
vanje".

5. UPRAVLJAČKA PLOČA

1

2

3

4

6

5

 Simbol Funkcija Opis
1 — Zaslon Prikazuje postavke i trenutačno vrijeme.
2 Tipka za postavljanje snage Za postavljanje razine snage.

 Odmrzavanje Za odmrzavanje namirnica prema težini ili
vremenski određeno.
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 Simbol Funkcija Opis

 Max Maksimalna postavka
snage

Za postavljanje maksimalne postavke
snage.

3 Tipka postavki Za postavljanje vremena kuhanja ili teži‐
ne.

4

Tipka Start / + 30 s Za pokretanje uređaja ili povećanje
vremena kuhanja za 30 sekundi punom
snagom.
Vrijeme kuhanja povećava se za 30
sekundi svakim dodatnim pritiskom na
tipku.

5
Tipka automatskog pe‐

čenja
Za upotrebu funkcije automatskog pe‐
čenja.

6
Tipka Stop / Clear Za isključivanje uređaja ili brisanje po‐

stavki kuhanja.

6. SVAKODNEVNA UPORABA
UPOZORENJE
Pogledajte poglavlja Sigurnost.

6.1 Uključivanje i isključivanje uređaja
1. Okrenite tipku postavki snage kako biste po‐

stavili željenu funkciju.
2. Okrenite tipku postavki kako biste postavili

željeno vrijeme.
3. Pritisnite  za potvrdu i uključenje ure‐

đaja.
4. Za isključivanje uređaja možete:

– pričekati da se uređaj automatski isključi
kada istekne vrijeme i oglasi se zvučni
signal.

– otvoriti vrata. Uređaj se automatski zau‐
stavlja. Zatvorite vrata i pritisnite  za
nastavak kuhanja. Ovu opciju upo‐
trebljavajte za provjeravanje namirnica.

– pritisnite  .

POZOR
Uređaj uključujte samo ako se u njemu
nalaze namirnice.

6.2 Opće informacije o načinu
upotrebe uređaja
Općenito:
• Nakon isključivanja uređaja, pustite da hrana

nekoliko minuta odstoji.
• Prije pripreme jela uklonite aluminijsku foliju,

metalne posude i sl.
Kuhanje:
• Ako je moguće, hranu koju kuhate prekrijte

poklopcem od materijala koji je prikladan za
uporabu u mikrovalnim pećnicama. Ako želite
sačuvati hrskavu koricu, hranu pripremajte
bez pokrova

• Ne postavljajte previsoke vrijednosti snage i
trajanja, da ne biste prekuhali hranu. Hrana se
može isušiti, pregorjeti ili zapaliti na nekim
mjestima.

• Ne upotrebljavate uređaj za kuhanje jaja u
ljusci i puževa u kućicama jer bi mogli
eksplodirati. Ako pržite jaja, probušite
žumanjak.

• Prije kuhanja, namirnice s kožom ili korom,
kao što su krumpiri, rajčice, kobasice, probodi‐
te nekoliko puta vilicom kako ne bi prsnule.

• Za hladna ili zamrznuta jela postavite dulje
vrijeme kuhanja.

• Jela s umakom treba promiješati s vremena
na vrijeme.

HRVATSKI 23



• Povrće čvrste strukture, kao što su mrkva,
grašak ili cvjetača, treba kuhati u vodi.

• Veće komade hrane okrenite otprilike kad pro‐
đe pola postavljenog vremena kuhanja.

• Ako je moguće, povrće izrežite na manje
komade jednake veličine.

• Koristite ravne, široke posude.
• Ne upotrebljavate porculansko, keramičko ili

zemljano posuđe s malim otvorima, npr. na
drškama ili s neglaziranim dnom. Vlaga koja
uđe u otvore može uzrokovati pucanje posuđa
tijekom zagrijavanja.

• Staklena plitica za kuhanje je radna površina
za zagrijavanje jela ili tekućina. Potrebna je za
rad mikrovalne pećnice.

Odmrzavanje mesa, peradi i ribe:
• Stavite zamrznute, neomotane namirnice na

mali preokrenuti tanjur s posudom ispod njega
kako bi se otopljena voda sakupljala u posudi.

• Preokrenite hranu kad prođe pola po‐
stavljenog vremena odmrzavanja. Ako je
moguće, razdijelite hranu pa uklanjajte
odmrznute komade.

Odmrzavanje maslaca, komada torte i svježeg
sira:
• Nemojte do kraja odmrznuti namirnice u ure‐

đaju već ih pustite da se odmrznu na sobnoj
temperaturi. Tako ćete postići ravnomjerniji re‐
zultat. Prije odmrzavanja uklonite metalnu ili
aluminijsku ambalažu.

Odmrzavanje voća i povrća:
• Voće i povrće koje ćete pripremiti svježe ne

odmrzavajte do kraja u uređaju. Pustite da se
odmrzne na sobnoj temperaturi.

• Višu snagu mikrovalne pećnice možete upo‐
trebljavati za kuhanje voća i povrća, a da ih ne
morate najprije odmrznuti.

Gotova jela:
• Gotova jela možete pripremati u uređaju samo

ako je njihovo pakiranje prikladno za upotrebu
u mikrovalnim pećnicama.

• Obavezno se pridržavajte uputa proizvođača
otisnutih na ambalaži (npr. uklonite metalni
poklopac i probušite plastičnu ovojnicu).

Prikladno posuđe i materijali
Posuđe/Materijal Mikrovalna pećnica

Odmrzavanje Grijanje Kuhanje
Vatrostalno staklo i porculan (bez metalnih
dijelova, npr. Pyrex, staklo otporno na toplinu)

X X X

Nevatrostalno staklo i porculan 1) X -- --

Staklo i staklokeramika izrađeni od vatrostalnih
materijala / materijala otpornih na mraz (npr. Ar‐
coflam), police roštilja

X X X

Keramika 2), zemljano 2) X X X

Plastika otporna na toplinu do 200 °C 3) X X X

Karton, papir X -- --
Prianjajuća folija X -- --
Folija za pečenje sa sigurnosnim zatvaračem za
mikrovalne pećnice 3)

X X X

Posude za pečenje od metala, npr. emajla, lijeva‐
nog željeza

-- -- --

Kalupi za pečenje obloženi crnim lakom ili
silikonom 3)

-- -- --

Pekač za pecivo -- -- --
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Posuđe/Materijal Mikrovalna pećnica
Odmrzavanje Grijanje Kuhanje

Posuđe za dobivanje smeđe boje jela, npr. posu‐
da za koricu ili Crunch pladanj

-- X X

Gotova zapakirana jela 3) X X X
1) Bez srebrnih, zlatnih, platinastih ili metalnih obloga/ukrasa
2) Bez kvarcnih ili metalnih dijelova ili glazure koja sadrži metal
3) Obavezno slijedite upute proizvođača za najviše dozvoljene temperature.
X prikladno -- nije prikladno

6.3 Tablica s postavkama snage
Simbol Postavka snage

Odmrzavanje

100 W Niska razina
300 W Srednje nisko
400 W Srednje
600 W Srednje visoko
800 W Visoko

6.4 Odmrzavanje
Možete odabrati između 2 načina odmrzavanja:
• Odmrzavanje prema težini 
• Vremenski određeno odmrzavanje 
Odmrzavanje prema težini i vremenski određeno
odmrzavanje
1. Okrećite tipku postavki snage u smjeru su‐

protnom od smjera kazaljke na satu dok se
na zaslonu ne pojavi  ili  .

2. Okrenite tipku postavki kako biste unijeli
željenu težinu ili vrijeme odmrzavanja.

3. Pritisnite  za potvrdu i uključenje ure‐
đaja.

Za odmrzavanje prema težini vrijeme se
automatski postavlja. Ne upotrebljavajte
odmrzavanje prema težini za namirnice
koje su izvađene iz zamrzivača prije vi‐
še od 20 minuta ili za gotova zamrznuta
jela.

Za uključivanje odmrzavanja prema te‐
žini morate imati više od 100 g hrane i
manje od 2000 g.

Za odmrzavanje manje od 200 g hrane,
hranu postavite na rub okretnog tanjura.

6.5 Sigurnosna blokada za djecu
Sigurnosna blokada za djecu sprječava nehotič‐
no uključivanje uređaja.
Za uključivanje ili isključivanje sigurnosne
blokade za djecu pritisnite i držite  na 3
sekundi dok se ne oglasi zvučni signal.
Kada je sigurnosna blokada za djecu uključena,
na zaslonu se prikazuje  .
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7. AUTOMATSKI PROGRAMI
UPOZORENJE
Pogledajte poglavlja Sigurnost.

7.1 Automatsko pečenje
Funkciju automatskog pečenja možete upo‐
trebljavati za jednostavnu pripremu hrane.
1. U stanju mirovanja uzastopno pritišćite 

za postavljanje načina rada automatskog pe‐
čenja.

Na unutarnjoj strani vrata nalazi se
naljepnica. Brojevi na njoj odnose se na
vrstu hrane koju predstavljaju.

2. Pričekajte 2 sekunde i okrenite tipku postavki
kako biste postavili težinu jelovnika.

3. Za promjenu ili postavljanje drugog jelovnika
pritisnite  .

4. Pritisnite  za potvrdu i uključenje ure‐
đaja.

Na zaslonu se prikazuje postavljeno
vrijeme koje ovisi o kategoriji jela i teži‐
ni. Kada je uključena funkcija au‐
tomatskog pečenja, na zaslonu se
prikazuje padajuća vrijednost.

Zaslon Jelovnik Težina

1 Automatsko zagrijavanje

150 g
250 g
350 g
450 g
600 g

2 Piće 1 šalica

3 Kokice 50
100

4 Meso
150 g
300 g
450 g
600 g

5 Krumpir
230 g
460 g
690 g

6 Povrće
150 g
350 g
500 g

7 Riba
150 g
350 g
450 g
650 g

8 Tjestenina
50 g (dodajte 450 ml vode)

100 g (dodajte 800 ml vode)
150 g (dodajte 1.200 ml vode)
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8. KORIŠTENJE PRIBORA
UPOZORENJE
Pogledajte poglavlja Sigurnost.

POZOR
Hranu ne kuhajte bez kompleta s okret‐
nim tanjurom. Koristite isključivo
komplet s okretnim tanjurom isporučen
s uređajem.

Namirnice nikada ne kuhajte izravno na
staklenoj plitici za kuhanje.

8.1 Umetanje kompleta s okretnim tanjurom

1. Postavite okretnu vodilicu oko osovine
okretnog tanjura.

2. Stavite staklenu pliticu za kuhanje na okret‐
nu vodilicu

9. KORISNI SAVJETI I PREPORUKE
9.1 Savjeti za mikrovalnu pećnicu
Problem Rješenje
Ne možete naći pojedinosti o količini
namirnica koje želite pripremiti.

Potražite slične namirnice. Povećajte ili smanjite
vrijeme kuhanja prema sljedećem pravilu: Dvostruka
količina = gotovo dvostruko više vremena, upola
manja količina = upola manje vremena

Hrana je presuha. Postavite kraće vrijeme kuhanja ili odaberite manju
snagu.

Hrana se nije odmrznula, zagrijala ili
skuhala nakon isteka postavljenog
vremena.

Postavite duže vrijeme kuhanja ili odaberite veću
snagu. Zapamtite da je za veća jela potrebno više
vremena.

Hrana se nakon isteka postavljenog
vremena pregrijala na rubovima, ali još
nije gotova u sredini.

Sljedeći put odaberite manju snagu i duže vrijeme.
Promiješajte tekućine, npr. juhe, kada prođe pola
vremena.

Riža će se bolje zagrijati ako je stavite na ravnu,
široku posudu.

9.2 Odmrzavanje
Pečenku uvijek odmrzavajte s masnim dijelom
okrenutim prema dolje.

Ne odmrzavajte prekriveno meso jer to može do‐
vesti do kuhanja umjesto odmrzavanja.
Perad uvijek odmrzavajte s prsima okrenutim
prema dolje.
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9.3 Kuhanje
Ohlađeno meso i perad uvijek izvadite iz
hladnjaka najmanje 30 minuta prije kuhanja.
Meso, perad, ribu i povrće ostavite prekriveno
nakon kuhanja.
Ribu premažite s malo ulja ili otopljenog
maslaca.
Dodajte 30 do 45 ml hladne vode za svakih 250
g povrća. Svježe povrće narežite na komade jed‐

nake veličine prije kuhanja. Sve vrste povrća
kuhajte u posudi s poklopcem.

9.4 Zagrijavanje
Kada zagrijavate već pakiranu hranu slijedite
upute na pakiranju.

10. ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
UPOZORENJE
Pogledajte poglavlja Sigurnost.

Napomene o čišćenju:
• Prednju stranu pećnice očistite mekom krpom

namočenom u mlaku vodu sa sredstvom za
čišćenje.

• Za čišćenje metalnih površina koristite uobi‐
čajeno sredstvo za čišćenje.

• Unutrašnjost uređaja očistite nakon svake
upotrebe. Tada prljavštinu možete lakše
ukloniti i ona se neće zapeći.

• Tvrdokorne mrlje čistite posebnim sredstvom
za čišćenje.

• Nakon svake upotrebe očistite svu dodatnu
opremu i pustite da se osuši. Koristite meku
krpu namočenu u toplu vodu sa sredstvom za
čišćenje.

• Za omekšavanje tvrdih ostataka zagrijte čašu
vode punom snagom mikrovalne pećnice na 2
do 3 minute.

• Za uklanjanje mirisa umiješajte u čaši vode 2
žlice limunovog soka i zagrijte punom snagom
mikrovalne pećnice na 5 minuta.

11. RJEŠAVANJE PROBLEMA
UPOZORENJE
Pogledajte poglavlja Sigurnost.

Problem Mogući uzrok Rješenje
Uređaj ne radi. Uređaj je isključen. Uključite uređaj.
Uređaj ne radi. Uređaj nije priključen. Uključite utikač uređaja.
Uređaj ne radi. Oštećen je osigurač u kućištu

osigurača.
Provjerite osigurač. Ako osigurač
pregori više puta, pozovite
ovlaštenog električara.

Uređaj ne radi. Vrata nisu pravilno zatvorena. Provjerite da nište ne blokira vra‐
ta.

Žarulja ne radi. Žarulja nije ispravna. Žarulju treba zamijeniti.
Na zaslonu se prikazuje

 .
Funkcija roditeljske zaštite je
uključena.

Isključite roditeljsku zaštitu. Drži‐
te  3 sekunde.

U unutrašnjosti ima
iskrenja.

Tamo se nalazi metalno posuđe
ili posuđe s metalnim pokrovom.

Izvadite posudu iz uređaja.

U unutrašnjosti ima
iskrenja.

U uređaju se nalaze metalni šta‐
pići ili aluminijska folija dodiruje
unutarnje stjenke.

Provjerite da štapići i folija ne do‐
diruju unutarnje stjenke.
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Problem Mogući uzrok Rješenje
Komplet s okretnim
tanjurom stvara zvuk
grebenja ili mljevenja.

Ispod staklene plitice za kuhanje
nalazi se neki predmet ili nečisto‐
ća.

Očistite područje ispod staklene
plitice za kuhanje.

Uređaj prestaje s radom
bez jasnog razloga.

Došlo je do kvara. Ako se ova situacija ponovi, naz‐
ovite ovlašteni servis.

Ako ne možete samostalno pronaći rješenje, ob‐
ratite se dobavljaču ili službi za korisnike.

Podaci koji su potrebni službi za korisnike nalaze
se na nazivnoj pločici uređaja.

Preporučujemo da podatke zapišete ovdje:
Model (MOD.) .........................................
Broj proizvoda (PNC) .........................................
Serijski broj (S.N.) .........................................

12. POSTAVLJANJE
POZOR
Nemojte zatvoriti ispušne otvore. Ako to
napravite, uređaj se može pregrijati.

POZOR
Uređaj ne priključujte na adaptere ili
produžne kabele. Ovo može dovesti do
preopterećenja i opasnosti od požara.

• Ovaj se uređaj upotrebljava isključivo kao
ugradbeni uređaj.

• Postavljeni ormarić ne smije imati stražnju
stjenku iza uređaja.

• Uređaj udaljite od pare, vrućeg zraka i
prskanja vode.

• Ako uređaj prevozite po hladnom vremenu,
nemojte ga uključiti odmah nakon po‐
stavljanja. Pustite ga da stoji na sobnoj
temperaturi kako bi upio toplinu.

12.1 Električna instalacija
UPOZORENJE
Električnu instalaciju mora postaviti
kvalificirana osoba.

Proizvođač nije odgovoran ako ne
slijedite sigurnosne mjere opreza iz
poglavlja "Sigurnosne informacije".

Ovaj uređaj opremljen je utikačem i kabelom na‐
pajanja.

POZOR
Minimalna visina postavljanja je 85 cm.

1. Provjerite odgovaraju li dimenzije ormarića
dimenzijama za postavljanje.

Dimenzije za postavljanje
Dimenzije mm
A 380 + 2
B 560 + 8
C 340
D 18

2. Stavite nacrt na dno ormarića i vijcima ozna‐
čite točke. Skinite nacrt i vijcima pričvrstite
nosač.

D

B
A

C
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3. Postavite uređaj. Provjerite zabravljuju li se
nosači na stražnjem dijelu uređaja.

=

=

4. Otvorite vrata i pričvrstite uređaj na ormarić
vijkom.

13. BRIGA ZA OKOLIŠ
Reciklirajte materijale sa simbolom  .
Ambalažu za recikliranje odložite u prikladne
spremnike.
Pomozite u zaštiti okoliša i ljudskog zdravlja, kao
i u recikliranju otpada od električnih i

elektroničkih uređaja. Uređaje označene
simbolom  ne bacajte zajedno s kućnim
otpadom. Proizvod odnesite na lokalno
reciklažno mjesto ili kontaktiraje nadležnu
službu.
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Z MYŚLĄ O TOBIE
Dziękujemy za zakup urządzenia Electrolux. Jest ono owocem dziesięcioleci doświadczeń i innowacji. To
pomysłowe i stylowe urządzenie zaprojektowano z myślą o Tobie. Użytkując je masz zawsze pewność uzyskania
wspaniałych efektów.

Witamy w świecie marki Electrolux!
Odwiedź naszą witrynę internetową, aby uzyskać:

Wskazówki dotyczące użytkowania, broszury, pomoc w rozwiązywaniu problemów oraz informacje
dotyczące serwisu:
www.electrolux.com

Zarejestruj swój produkt, aby uprościć jego obsługę serwisową:
www.RegisterElectrolux.com

Kupuj akcesoria, materiały eksploatacyjne i oryginalne części zamienne do swojego urządzenia:
www.electrolux.com/shop

OBSŁUGA KLIENTA
Zalecamy stosowanie oryginalnych części zamiennych.
Kontaktując się z serwisem, należy przygotować poniższe dane.
Informacje można znaleźć na tabliczce znamionowej. Model, numer produktu, numer seryjny.

Ostrzeżenie/przestroga – informacje dotyczące bezpieczeństwa.
Informacje i wskazówki ogólne
Informacje dot. ochrony środowiska

Producent zastrzega sobie możliwość wprowadzenia zmian bez wcześniejszego powiadomienia.
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1. INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Przed instalacją i rozpoczęciem eksploatacji urządzenia należy do‐
kładnie przeczytać dołączoną instrukcję obsługi. Producent nie od‐
powiada za uszkodzenia i obrażenia ciała spowodowane niepra‐
widłową instalacją i eksploatacją. Należy zachować instrukcję wraz
z urządzeniem do wykorzystania w przyszłości.

1.1 Bezpieczeństwo dzieci i osób o ograniczonych
zdolnościach ruchowych, sensorycznych lub umysłowych

OSTRZEŻENIE!
Występuje zagrożenie uduszeniem lub odniesieniem obrażeń
mogących skutkować trwałym kalectwem.

• Urządzenie mogą obsługiwać dzieci po ukończeniu ósmego ro‐
ku życia oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych,
sensorycznych lub umysłowych bądź nieposiadające odpowied‐
niej wiedzy i doświadczenia, jeśli będą one nadzorowane przez
dorosłą osobę lub osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeń‐
stwo.

• Nie należy pozwalać, aby dzieci bawiły się urządzeniem. Dzieci
poniżej 3 lat nie wolno pozostawiać bez opieki w pobliżu urzą‐
dzenia.

• Wszystkie opakowania należy przechowywać poza zasięgiem
dzieci.

• Dzieci i zwierzęta nie powinny zbliżać się do pracującego lub
stygnącego urządzenia. Łatwo dostępne elementy urządzenia
mocno się nagrzewają.

• Jeśli urządzenie jest wyposażone w blokadę uruchomienia, zale‐
ca się jej włączenie.

• Czyszczeniem i konserwacją nie mogą zajmować się dzieci bez
nadzoru dorosłych.

• Urządzenie i jego przewód zasilający nie mogą znajdować się w
zasięgu dzieci poniżej ósmego roku życia.
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1.2 Ogólne zasady bezpieczeństwa
• Urządzenie jest przeznaczone do użytku w gospodarstwie do‐

mowym oraz do podobnych zastosowań, w takich miejscach,
jak:
– kuchnie dla pracowników na zapleczach sklepów, w biurach

oraz innych miejscach pracy;
– gospodarstwa rolne;
– hotele, motele i inne obiekty mieszkalne (jako wyposażenie

dla klientów);
– obiekty noclegowe.

• Podczas pracy urządzenia jego wnętrze mocno się nagrzewa.
Nie dotykać elementów grzejnych w urządzeniu. Podczas wy‐
jmowania i wkładania akcesoriów lub naczyń należy zawsze
używać rękawic kuchennych.

• Nie czyścić urządzenia za pomocą myjek parowych.
• Przed przystąpieniem do konserwacji urządzenia należy odłą‐

czyć je od zasilania.
• Jeśli drzwi lub uszczelki drzwiowe są uszkodzone, nie wolno ko‐

rzystać z urządzenia, dopóki nie zostanie ono naprawione przez
kompetentną osobę.

• Urządzenie nie jest przystosowane do pracy z zewnętrznym ze‐
garem ani oddzielnym systemem zdalnego sterowania.

• Tylko kompetentna osoba może przeprowadzać czynności ser‐
wisowe lub naprawcze wiążące się z koniecznością zdjęcia osło‐
ny chroniącej przed promieniowaniem mikrofalowym.

• Nie należy podgrzewać płynów ani innej żywności w zamknię‐
tych pojemnikach. Mogą one wybuchnąć.

• Należy stosować wyłącznie akcesoria i naczynia przeznaczone
do kuchenek mikrofalowych.

• Podgrzewając żywność w pojemnikach z papieru lub tworzywa,
należy doglądać urządzenia, ponieważ występuje zagrożenie
zapłonem.

• Urządzenie jest przeznaczone do podgrzewania żywności i na‐
pojów. Suszenie żywności lub odzieży oraz ogrzewanie pod‐
uszek termicznych, pantofli, gąbek, wilgotnych tkanin lub podob‐
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nych materiałów może spowodować obrażenia ciała, zapłon lub
pożar.

• W razie pojawienia się dymu należy wyłączyć urządzenie, wyjąć
wtyczkę i trzymać zamknięte drzwi, aby zdusić płomienie.

• Podgrzewanie napojów w kuchence mikrofalowej może dopro‐
wadzić do ich opóźnionego wrzenia. Przy obchodzeniu się z po‐
jemnikiem należy zachować ostrożność.

• Zawartość butelek dla niemowląt oraz słoiczków z pokarmem
dla dzieci należy wymieszać lub wstrząsnąć, aby zapewnić rów‐
nomierną temperaturę pokarmu przed spożyciem oraz aby nie
dopuścić do oparzenia.

• Nie wolno gotować jaj w skorupach ani podgrzewać całych ugo‐
towanych jaj w urządzeniu, ponieważ mogą one eksplodować,
nawet po zakończeniu działania mikrofal.

• Urządzenie należy regularnie czyścić i usuwać wszelkie pozos‐
tałości żywności.

• Nieutrzymywanie kuchenki w czystości może prowadzić do usz‐
kodzenia powierzchni obudowy urządzenia i w konsekwencji do
ograniczenia jego żywotności oraz do zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji.

• Gdy urządzenie pracuje, dostępne powierzchnie mogą mieć wy‐
soką temperaturę.

• Kuchenki mikrofalowej nie należy umieszczać w szafkach, jeśli
nie była testowana w takim miejscu.

• Tył urządzenia powinien znajdować się przy ścianie.
• Należy zwrócić uwagę na minimalne wymiary szafki (jeśli doty‐

czy). Patrz rozdział poświęcony instalacji.
• Podczas obsługi urządzenia ozdobne drzwi powinny być otwarte

(jeśli dotyczy).
• Do czyszczenia szyb w drzwiach nie należy używać ściernych

środków czyszczących ani ostrych, metalowych myjek, ponie‐
waż mogą one porysować powierzchnię, co może skutkować
pęknięciem szkła.
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• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, ze względów bezpie‐
czeństwa musi go wymienić producent, autoryzowany serwis lub
inna wykwalifikowana osoba.

2.  WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

2.1 Instalacja
OSTRZEŻENIE!
Urządzenie może zainstalować wyłącz‐
nie wykwalifikowana osoba.

• Usunąć wszystkie elementy opakowania.
• Nie instalować ani nie używać uszkodzonego

urządzenia.
• Postępować zgodnie z instrukcją instalacji do‐

starczoną wraz z urządzeniem.
• Zachować ostrożność podczas przenoszenia

urządzenia, ponieważ jest ono ciężkie. Za‐
wsze używać rękawic ochronnych.

• Nigdy nie ciągnąć urządzenia za uchwyt.
• Zachować minimalne odstępy od innych urzą‐

dzeń i mebli.
• Należy zadbać o to, aby meble itp. znajdujące

się obok urządzenia i nad nim spełniały odpo‐
wiednie wymogi bezpieczeństwa.

• Boki urządzenia powinny sąsiadować z urzą‐
dzeniami lub meblami o tej samej wysokości.

Podłączenie do sieci elektrycznej
OSTRZEŻENIE!
Występuje zagrożenie pożarem i pora‐
żeniem prądem elektrycznym.

• Wszystkie połączenia elektryczne powinien
wykonać wykwalifikowany elektryk.

• Urządzenie musi być uziemione.
• Należy upewnić się, że informacje o podłącze‐

niu elektrycznym podane na tabliczce znamio‐
nowej są zgodne z parametrami instalacji za‐
silającej. W przeciwnym razie należy skontak‐
tować się z elektrykiem.

• Jeśli urządzenie jest podłączone do sieci za
pomocą przedłużacza, należy sprawdzić, czy
przedłużacz ma prawidłowe uziemienie.

• Podłączyć wtyczkę do gniazda elektrycznego
dopiero po zakończeniu instalacji. Należy za‐
dbać o to, aby w zainstalowanym urządzeniu

wtyczka przewodu zasilającego była łatwo do‐
stępna.

• Należy zwrócić uwagę, aby nie uszkodzić
wtyczki ani przewodu zasilającego. Wymianę
uszkodzonego przewodu zasilającego należy
zlecić przedstawicielowi serwisu lub wykwalifi‐
kowanemu elektrykowi.

• Odłączając urządzenie, nie należy ciągnąć za
przewód zasilający. Należy zawsze ciągnąć
za wtyczkę sieciową.

2.2 Zastosowanie
OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo odniesienia obra‐
żeń ciała, oparzenia, porażenia prądem
lub wybuchu.

• Urządzenie należy używać w warunkach do‐
mowych.

• Nie zmieniać parametrów technicznych urzą‐
dzenia.

• Należy upewnić się, że otwory wentylacyjne
nie są zablokowane.

• Nie pozostawiać włączonego urządzenia bez
nadzoru.

• Nie opierać się na otwartych drzwiach urzą‐
dzenia.

• Nie używać urządzenia jako powierzchni robo‐
czej ani nie przechowywać produktów w jego
wnętrzu.

2.3 Konserwacja i czyszczenie
OSTRZEŻENIE!
Występuje zagrożenie odniesieniem ob‐
rażeń, pożarem lub uszkodzeniem urzą‐
dzenia.

• Przed przystąpieniem do konserwacji należy
wyłączyć urządzenie i wyjąć wtyczkę przewo‐
du zasilającego z gniazda elektrycznego.

• Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni urzą‐
dzenia, należy regularnie ją czyścić.
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• Nie dopuszczać do gromadzenia się na po‐
wierzchniach uszczelniających drzwi resztek
potraw ani pozostałości środków czyszczą‐
cych.

• Pozostałości tłuszczu lub potraw w urządzeniu
mogą stać się przyczyną pożaru.

• Czyścić urządzenie za pomocą wilgotnej
szmatki. Używać wyłącznie neutralnych deter‐
gentów. Nie stosować produktów ściernych,
myjek do szorowania, rozpuszczalników ani
metalowych przedmiotów.

• Stosując aerozol do piekarników należy prze‐
strzegać wskazówek dotyczących bezpie‐
czeństwa umieszczonych na opakowaniu.

2.4 Utylizacja
OSTRZEŻENIE!
Występuje zagrożenie odniesieniem ob‐
rażeń ciała lub uduszeniem.

• Odłączyć urządzenie od źródła zasilania.
• Odciąć przewód zasilający i wyrzucić go.

3. OPIS URZĄDZENIA

1 2 3 4

7 6 5

1 Oświetlenie
2 Blokada zabezpieczająca
3 Wyświetlacz
4 Panel sterowania
5 Otwieranie drzwi
6 Pokrywa falowodu
7 Wałek talerza obrotowego

3.1 Akcesoria
Zestaw talerza obrotowego
Szklana taca do gotowania oraz prowadnica ro‐
lek.

Do przygotowywania żywności w urzą‐
dzeniu należy zawsze używać zestawu
talerza obrotowego.

4. PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdział dotyczący bezpieczeń‐
stwa.

4.1 Czyszczenie wstępne
• Wyjąć wszystkie akcesoria z urządzenia.

• Przed pierwszym użyciem należy wyczyścić
urządzenie.

Patrz rozdział „Konserwacja i czyszcze‐
nie”.
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5. PANEL STEROWANIA

1

2

3

4

6

5

 Symbol Funkcja Opis
1 — Wyświetlacz Pokazuje ustawienia i aktualną godzinę.
2 Pokrętło regulacji mocy Ustawianie poziomu mocy.

 Rozmrażanie Do rozmrażania żywności wg ciężaru lub
czasu.

 Max Maksymalny poziom mo‐
cy

Do ustawiania maksymalnego poziomu
mocy.

3 Pokrętło sterowania Do ustawiania czasu gotowania lub cię‐
żaru.

4

Przycisk Start/+30 Do włączania urządzenia lub wydłużenia
czasu gotowania o 30 sekund przy pełnej
mocy.
Każde naciśnięcie przycisku powoduje
wydłużenie czasu gotowania o 30 se‐
kund.

5
Przycisk Auto-pieczenie Do wyboru funkcji Auto-pieczenie.

6
Przycisk Stop/Wyczyść Do wyłączania urządzenia lub kasowania

ustawień.

6. CODZIENNA EKSPLOATACJA
OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdział dotyczący bezpieczeń‐
stwa.
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6.1 Włączanie i wyłączanie
urządzenia
1. Wybrać odpowiednią funkcję za pomocą po‐

krętła regulacji mocy.
2. Ustawić odpowiedni czas za pomocą po‐

krętła sterowania.
3. Nacisnąć  , aby potwierdzić wybór i uru‐

chomić urządzenie.
4. Aby wyłączyć urządzenie:

– Zaczekać, aż urządzenie wyłączy się au‐
tomatycznie po upływie ustawionego cza‐
su gotowania i zostanie wyemitowany
sygnał dźwiękowy.

– Otworzyć drzwi. Urządzenie zatrzymuje
się automatycznie. Zamknąć drzwi i na‐
cisnąć  , aby kontynuować gotowa‐
nie. Tej opcji można użyć do sprawdza‐
nia stanu żywności.

– Nacisnąć  .

UWAGA!
Urządzenie nie może pracować, gdy nie
ma w nim żywności.

6.2 Ogólne informacje na temat
używania urządzenia
Informacje ogólne:
• Po wyłączeniu urządzenia należy pozostawić

w nim żywność na kilka minut.
• Przed rozpoczęciem przyrządzania potrawy

należy usunąć opakowanie z folii aluminiowej,
metalową tackę itp.

Gotowanie:
• W miarę możliwości należy gotować produkty

pod przykryciem w naczyniach odpowiednich
do używania w kuchence mikrofalowej. Potra‐
wę można gotować bez przykrycia, jeśli ma
być chrupiąca

• Należy uważać, aby nie rozgotować potrawy
poprzez ustawienie za wysokiego poziomu
mocy lub zbyt długiego czasu gotowania. Mo‐
że to spowodować wysuszenie, przypalenie
lub zapalenie się potrawy.

• Nie gotować w urządzeniu ślimaków w mu‐
szlach ani jajek w skorupkach, ponieważ mo‐
gą eksplodować. Przed smażeniem jajek nale‐
ży nakłuć ich żółtka.

• Przed gotowaniem produktów ze „skórką”, ta‐
kich jak ziemniaki, pomidory czy kiełbaski, na‐
leży kilkakrotnie ponakłuwać je widelcem, aby
nie eksplodowały.

• Schłodzoną lub mrożoną żywność należy go‐
tować dłużej.

• Potrawy z sosem wymagają okresowego mie‐
szania.

• Warzywa o zwartej strukturze, takie jak mar‐
chew, groszek czy kalafior, muszą być goto‐
wane w wodzie.

• Większe kawałki należy obrócić na drugą stro‐
nę po upływie połowy czasu gotowania.

• W miarę możliwości należy pokroić warzywa
na kawałki podobnej wielkości.

• Używać płaskich, szerokich naczyń.
• Nie używać naczyń z porcelany, ceramiki lub

fajansu zaopatrzonych w małe otwory (np. na
uchwytach) lub mającymi nieszkliwione dna.
Wilgoć znajdująca w otworach może po pod‐
grzaniu spowodować pęknięcie naczynia.

• Szklana taca do gotowania pełni funkcję po‐
wierzchni służącej do podgrzewania potraw i
płynów. Jest ona niezbędna do prawidłowego
działania kuchenki mikrofalowej.

Rozmrażanie mięsa, drobiu i ryb:
• Mrożoną żywność pozbawioną opakowania

należy położyć na odwróconym małym tale‐
rzu, umieszczonym w większym pojemniku,
tak aby umożliwić spływanie cieczy powstają‐
cej podczas rozmrażania.

• Obrócić żywność w połowie czasu rozmraża‐
nia. W miarę możliwości rozdzielić, a następ‐
nie wyjąć kawałki, które zaczęły się rozmra‐
żać.

Rozmrażanie masła, porcji tortu i twarogu:
• Nie rozmrażać tych produktów całkowicie w

urządzeniu, lecz dokończyć rozmrażanie w
temperaturze pokojowej. Zapewnia to bardziej
równomierne efekty. Przed rozpoczęciem roz‐
mrażania należy usunąć wszystkie metalowe
lub aluminiowe elementy opakowania.

Rozmrażanie owoców i warzyw:
• Nie rozmrażać całkowicie w urządzeniu wa‐

rzyw i owoców, które będą poddawane dalszej
obróbce jako produkty surowe. Dokończyć ich
rozmrażanie w temperaturze pokojowej.

• Można użyć wyższej mocy mikrofal, aby goto‐
wać warzywa i owoce bez ich uprzedniego
rozmrażania.

Dania gotowe:
• Gotowe dania można przygotowywać w urzą‐

dzeniu jedynie wtedy, gdy ich opakowanie
nadaje się do stosowania w kuchenkach mi‐
krofalowych.

38 www.electrolux.com



• Należy przestrzegać wskazówek producenta
żywności podanych na opakowaniu (np. zdjąć
metalową pokrywkę i nakłuć plastikową folię).

Odpowiednie naczynia i materiały
Naczynie/materiał Mikrofala

Rozmrażanie Nagrzewa‐
nie

Gotowanie

Szkło i porcelana odporne na wysoką temperatu‐
rę (bez metalowych elementów, np. Pyrex, szkło
żaroodporne)

X X X

Szkło i porcelana nieodporne na wysoką tempe‐
raturę1)

X -- --

Szkło i szkło ceramiczne z materiałów odpornych
na wysoką i niską temperaturę (np. Arcoflam),
ruszt grilla

X X X

Ceramika2), fajans 2) X X X

Tworzywo sztuczne odporne wysoką temperatu‐
rę do 200°C 3)

X X X

Karton, papier X -- --
Folia spożywcza X -- --
Folia do pieczenia z zamknięciem nadającym się
do kuchenek mikrofalowych3)

X X X

Metalowe naczynia do pieczenia, np. emaliowa‐
ne lub żeliwne

-- -- --

Formy do pieczenia lakierowane na czarno lub z
powłoką silikonową3)

-- -- --

Blacha do pieczenia ciasta -- -- --
Naczynia do przyrumieniania, np. talerz Crisp lub
Crunch

-- X X

Potrawy gotowe w opakowaniach3) X X X
1) Bez srebrnych, złotych i platynowych elementów oraz metalowych dekoracji
2) Bez kwarcowych lub metalowych elementów oraz szkliwa z zawartością metalu
3) Należy przestrzegać wskazówek producenta dotyczących maksymalnej temperatury.
X odpowiednie -- nieodpowiednie

6.3 Tabela ustawień mocy
Symbol Ustawienie mocy

Rozmrażanie

100 W Niski poziom
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Symbol Ustawienie mocy
300 W Średnio-niski poziom
400 W Średni poziom
600 W Średnio-wysoki poziom
800 W Wysoki poziom

6.4 Rozmrażanie
Można wybrać dwa tryby rozmrażania:
• Rozmrażanie według ciężaru 
• Rozmrażanie według czasu 
Rozmrażanie według czasu i ciężaru produktu
1. Obrócić pokrętło regulacji mocy w kierunku

przeciwnym do ruchu wskazówek zegara,
aż na wyświetlaczu pojawi się  lub  .

2. Ustawić ciężar produktu lub czas rozmraża‐
nia za pomocą pokrętła sterowania.

3. Nacisnąć  , aby potwierdzić wybór i uru‐
chomić urządzenie.

Przy rozmrażaniu według ciężaru czas
jest ustawiany automatycznie. Nie sto‐
sować rozmrażania według ciężaru do
żywności, którą wyjęto z zamrażarki na
czas dłuższy niż 20 minut, ani do mro‐
żonych dań gotowych.

Aby włączyć rozmrażanie według cięża‐
ru, należy użyć od 100 g do 2000 g
żywności.

Aby rozmrozić mniej niż 200 g żywnoś‐
ci, należy umieścić ją na brzegu talerza.

6.5 Blokada uruchomienia
Blokada uruchomienia chroni przed przypadko‐
wym uruchomieniem urządzenia.
Aby włączyć lub wyłączyć blokadę uruchomienia,
należy nacisnąć i przytrzymać przycisk  przez
3 sekundy aż do usłyszenia sygnału dźwiękowe‐
go.
Gdy blokada uruchomienia jest włączona, na wy‐
świetlaczu widoczne jest wskazanie  .

7. PROGRAMY AUTOMATYCZNE
OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdział dotyczący bezpieczeń‐
stwa.

7.1 Auto-pieczenie
Funkcja Auto-pieczenie ułatwia przyrządzanie
potraw.
1. W trybie czuwania naciskać  , aby usta‐

wić odpowiedni tryb funkcji Auto-pieczenie.

Po wewnętrznej stronie drzwi znajduje
się nalepka. Znajdujące się na niej licz‐
by odpowiadają danemu rodzajowi po‐
trawy.

2. Odczekać 2 sekundy i obrócić pokrętło stero‐
wania, aby ustawić ciężar potrawy.

3. Aby zmienić ustawione menu na inne, należy
nacisnąć  .

4. Nacisnąć  , aby potwierdzić wybór i uru‐
chomić urządzenie.

Na wyświetlaczu pojawi się ustawiony
czas, który zależy od kategorii potrawy
oraz ciężaru. Gdy włączona jest funkcja
Auto-pieczenie, wartość czasu wskaza‐
na na wyświetlaczu będzie się zmniej‐
szać.
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Wyświetlacz Menu Ciężar

1 
Automatyczne odgrzewa‐

nie

150 g
250 g
350 g
450 g
600 g

2 Napoje 1 szkl.

3 Popcorn 50
100

4 Mięso
150 g
300 g
450 g
600 g

5 Ziemniaki
230 g
460 g
690 g

6 Warzywa
150 g
350 g
500 g

7 Ryby
150 g
350 g
450 g
650 g

8 Makaron
50 g (dodać 450 ml wody)
100 g (dodać 800 ml wody)

150 g (dodać 1200 ml wody)

8. KORZYSTANIE Z AKCESORIÓW
OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdział dotyczący bezpieczeń‐
stwa.

UWAGA!
Nie należy gotować żywności bez zes‐
tawu talerza obrotowego. Należy wy‐
łącznie używać zestawu talerza obroto‐
wego dostarczonego z urządzeniem.

Nie wolno gotować żywności umie‐
szczonej bezpośrednio na szklanej tacy
do gotowania.
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8.1 Wkładanie zestawu talerza obrotowego

1. Umieścić prowadnicę z rolkami centralnie
nad wałkiem talerza obrotowego.

2. Umieścić szklany talerz do gotowania na
prowadnicy z rolkami

9. PRZYDATNE RADY I WSKAZÓWKI
9.1 Wskazówki dotyczące korzystania z mikrofal
Problem Środek zaradczy
Nie można znaleźć informacji na temat
ilości przyrządzanej potrawy.

Sprawdzić podobny produkt spożywczy. Wydłużyć
lub skrócić czas gotowania zgodnie z następującą
zasadą: Podwójna ilość = prawie podwójna ilość
czasu, połowa ilości = połowa czasu

Potrawa wyszła za sucha. Ustawić krótszy czas gotowania lub wybrać niższą
moc mikrofal.

Po upływie ustawionego czasu potrawa
nie jest jeszcze rozmrożona, podgrzana
bądź ugotowana.

Ustawić dłuższy czas gotowania lub wybrać wyższą
moc mikrofal. Większe potrawy wymagają dłuższe‐
go czasu gotowania.

Po upływie czasu gotowania potrawa
jest za gorąca przy brzegu, a w środku
jeszcze nie gotowa.

Następnym razem należy wybrać niższą moc i dłuż‐
szy czas. W połowie gotowania należy wymieszać
potrawę, np. zupę.

Podczas gotowania ryżu lepsze efekty można
osiągnąć, stosując płaskie, szerokie naczynie.

9.2 Rozmrażanie
Pieczeń zawsze należy rozmrażać tłustą stroną
skierowaną na dół.
Nie należy rozmrażać przykrytego mięsa, ponie‐
waż może to spowodować ugotowanie zamiast
rozmrożenia.
Całe sztuki drobiu zawsze należy rozmrażać
piersią skierowaną na dół.

9.3 Gotowanie
Zawsze należy wyjmować zamrożone mięso i
drób z chłodziarki przynajmniej 30 minut przed
gotowaniem.

Pozostawić mięso, drób, ryby i warzywa przykry‐
te po gotowaniu.
Nanieść nieco oleju lub stopionego masła na ry‐
bę.
Dodać 30-45 ml zimnej wody na każde 250 g
warzyw. Przed gotowaniem pociąć świeże wa‐
rzywa na równe kawałki. Wszystkie warzywa go‐
tować pod przykryciem.

9.4 Podgrzewanie
Pakowane potrawy gotowe należy zawsze pod‐
grzewać zgodnie z instrukcją zamieszczoną na
opakowaniu.
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10. KONSERWACJA I CZYSZCZENIE
OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdział dotyczący bezpieczeń‐
stwa.

Uwagi dotyczące czyszczenia:
• Przód urządzenia należy myć miękką ście‐

reczką zwilżoną ciepłą wodą z dodatkiem pły‐
nu do mycia naczyń.

• Do czyszczenia powierzchni metalowych nale‐
ży używać zwykłego płynu do mycia naczyń.

• Po każdym użyciu należy oczyścić wnętrze
urządzenia. Dzięki temu można łatwiej usunąć
zabrudzenia i uniknąć ich przypalenia.

• Trudne do usunięcia zabrudzenia należy usu‐
wać za pomocą specjalnego środka do czy‐
szczenia.

• Należy regularnie czyścić wszystkie akcesoria
i pozostawić je do wyschnięcia. Do czyszcze‐
nia należy użyć miękkiej ściereczki zwilżonej
ciepłą wodą z dodatkiem płynu do mycia na‐
czyń.

• Aby zmiękczyć trudne do usunięcia pozosta‐
łości, należy gotować szklankę wody z pełną
mocą mikrofal przez około 2-3 minuty.

• Aby usunąć zapachy, dodać do szklanki wody
2 łyżeczki soku z cytryny i gotować z pełną
mocą mikrofal przez 5 minut.

11. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdział dotyczący bezpieczeń‐
stwa.

Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwiązanie
Urządzenie nie działa. Urządzenie jest wyłączone. Włączyć urządzenie.
Urządzenie nie działa. Nie włożono wtyczki do gniazda

elektrycznego.
Podłączyć urządzenie do zasila‐
nia.

Urządzenie nie działa. Zadziałał bezpiecznik w skrzynce
bezpieczników.

Sprawdzić bezpiecznik. Jeśli
bezpiecznik zadziała więcej niż
jeden raz, należy skontaktować
się z wykwalifikowanym elektry‐
kiem.

Urządzenie nie działa. Drzwi urządzenia nie zostały pra‐
widłowo zamknięte.

Sprawdzić, czy nic nie blokuje
drzwi.

Nie działa oświetlenie. Żarówka jest przepalona. Należy wymienić żarówkę.
Na wyświetlaczu pojawi
się wskazanie 
.

Włączona jest blokada urucho‐
mienia.

Wyłączyć blokadę uruchomienia.
Przytrzymać  przez 3 sekun‐
dy.

W urządzeniu występu‐
je iskrzenie.

Wewnątrz znajdują się metalowe
naczynia lub naczynia z metalo‐
wymi elementami.

Wyjąć naczynie z urządzenia.

W urządzeniu występu‐
je iskrzenie.

Wewnątrz znajdują się metalowe
pręty lub folia aluminiowa dotyka‐
jąca wewnętrznych ścianek urzą‐
dzenia.

Pręty ani folia nie mogą dotykać
wewnętrznych ścianek urządze‐
nia.
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Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwiązanie
Zestaw talerza obroto‐
wego wydaje odgłosy
szorowania lub obciera‐
nia.

Pod szklaną tacą do gotowania
znajduje się jakiś obiekt lub za‐
nieczyszczenie.

Wyczyścić obszar pod szklaną
tacą do gotowania.

Urządzenie przestaje
działać bez wyraźnego
powodu.

Nieprawidłowe działanie. Jeśli taka sytuacja powtórzy się,
należy skontaktować się z cen‐
trum obsługi klienta.

Jeżeli rozwiązanie problemu we własnym zakre‐
sie nie jest możliwe, należy skontaktować się ze
sprzedawcą lub punktem obsługi klienta.

Dane niezbędne dla punktu obsługi klienta znaj‐
dują się na tabliczce znamionowej urządzenia.

Zalecamy wpisanie danych w tym miejscu:
Model (MOD.) .........................................
Numer produktu (PNC) .........................................
Numer seryjny (S.N.) .........................................

12. INSTALACJA
UWAGA!
Nie blokować otworów wentylacyjnych.
W przeciwnym razie może dojść do
przegrzania urządzenia.

UWAGA!
Nie podłączać urządzenia do przedłuża‐
czy lub adapterów wtyczek. Może to
spowodować przeciążenie i w rezultacie
pożar.

• Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do
użytku w zabudowie.

• Szafka, w której znajduje się urządzenie, nie
może mieć tylnej ścianki.

• Nie należy umieszczać urządzenia w pobliżu
źródeł pary, gorącego powietrza lub chlapiącej
wody.

• Po transportowaniu urządzenia w niskiej tem‐
peraturze, nie włączać go od razu po instala‐
cji. Należy pozostawić urządzenie w tempera‐
turze pokojowej, aby osiągnęło temperaturę
otoczenia.

12.1 Instalacja elektryczna
OSTRZEŻENIE!
Instalację elektryczną musi wykonać
wykwalifikowana osoba.

Producent nie ponosi odpowiedzialności
za nieprzestrzeganie zaleceń dotyczą‐
cych bezpieczeństwa, które zawarto w
rozdziale „Informacje dotyczące bezpie‐
czeństwa”.

Urządzenie jest wyposażone w przewód zasilają‐
cy z wtyczką.

UWAGA!
Minimalna wysokość instalacji wynosi
85 cm.

1. Sprawdzić, czy meble spełniają wymagania
dotyczące wymiarów podczas instalacji.

D

B
A

C
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Wymagania dotyczące wymiarów podczas
instalacji
Wymiar mm
A 380 + 2
B 560 + 8
C 340
D 18

2. Umieścić szablon na spodzie szafki i zazna‐
czyć miejsca na wkręty. Zdjąć szablon i przy‐
mocować uchwyt za pomocą wkrętów.

3. Zamontować urządzenie. Upewnić się, że
tylna część urządzenia prawidłowo zabloko‐
wała się w uchwycie.

=

=

4. Otworzyć drzwi i przymocować urządzenie
za pomocą wkrętu.

13. OCHRONA ŚRODOWISKA
Materiały oznaczone symbolem  należy
poddać utylizacji. Opakowanie urządzenia

włożyć do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu.
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Należy zadbać o ponowne przetwarzanie
odpadów urządzeń elektrycznych i
elektronicznych, aby chronić środowisko
naturalne oraz ludzkie zdrowie. Nie wolno
wyrzucać urządzeń oznaczonych symbolem 

razem z odpadami domowymi. Należy zwrócić
produkt do miejscowego punktu ponownego
przetwarzania lub skontaktować się z
odpowiednimi władzami miejskimi.
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NE GÂNDIM LA DUMNEAVOASTRĂ
Vă mulţumim că aţi achiziţionat un aparat Electrolux. Aţi ales un produs care include decenii de experienţă
profesională şi de inovaţie. Ingenios şi stilat, a fost conceput special pentru dumneavoastră. Pentru ca oricând îl
utilizați puteţi fi sigur de aceleaşi rezultate extraordinare.

Bine aţi venit la Electrolux.
Vizitaţi website-ul la:

Aici găsiţi sfaturi privind utilizarea, broşuri, informaţii care vă ajută la rezolvarea unor probleme apărute
şi informaţii despre service:
www.electrolux.com

Înregistraţi-vă produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
www.RegisterElectrolux.com

Cumpăraţi accesorii, consumabile şi piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.electrolux.com/shop

SERVICIUL DE RELAŢII CU CLIENŢII ŞI SERVICE
Vă recomandăm utilizarea pieselor de schimb originale.
Atunci când contactaţi unitatea de Service, asiguraţi-vă că aveţi disponibile următoarele informaţii.
Informaţiile pot fi găsite pe plăcuţa cu datele tehnice. Model, PNC, Număr de serie.

Avertisment / Atenţie-Informaţii privind siguranţa.
Informaţii şi recomandări generale
Informaţii cu privire la mediul înconjurător

Ne rezervãm dreptul asupra efectuãrii de modificãri.
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1. INFORMAŢII PRIVIND SIGURANŢA
Înainte de instalarea şi de utilizarea aparatului, citiţi cu atenţie in‐
strucţiunile furnizate. Producătorul nu este responsabil dacă insta‐
larea şi utilizarea incorectă a aparatului provoacă răniri şi daune.
Păstraţi întotdeauna instrucţiunile împreună cu aparatul pentru
consultare ulterioară.

1.1 Siguranţa copiilor şi a persoanelor vulnerabile
AVERTIZARE
Risc de sufocare, de rănire sau de provocare a unei incapa‐
cităţi funcţionale permanente.

• Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vârsta mai mare de 8
ani, de persoanele cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de persoanele fără cunoştinţe sau experienţă dacă
sunt supravegheate de o persoană responsabilă pentru siguran‐
ţa lor.

• Nu lăsaţi copiii să se joace cu aparatul. Copiii cu vârsta mai
mică de 3 ani nu trebuie lăsaţi nesupravegheaţi în apropierea
aparatului.

• Nu lăsaţi la îndemâna copiilor ambalajul produsului.
• Nu lăsaţi copiii şi animalele să se apropie de aparat atunci când

acesta este în funcţiune sau când se răceşte. Componentele ac‐
cesibile sunt fierbinţi.

• Dacă aparatul are un dispozitiv de siguranţă pentru copii, vă re‐
comandăm să-l activaţi.

• Curăţarea şi întreţinerea curentă nu trebuie efectuate de copii
nesupravegheaţi.

• Nu lăsaţi aparatul şi cablul său la îndemâna copiilor mai mici de
8 ani.

1.2 Aspecte generale privind siguranţa
• Acest aparat este conceput pentru o utilizare casnică şi la apli‐

caţii similare, cum ar fi:
– în bucătăriile pentru personal din magazine, birouri şi alte me‐

dii de lucru;
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– case de la ferme;
– de către clienţii din hoteluri, moteluri şi alte medii de tip rezi‐

denţial;
– unităţi de cazare cu micul dejun inclus.

• Aparatul devine fierbinte în interior pe durata funcţionării. Nu
atingeţi elementele de încălzire din interiorul aparatului. Folosiţi
întotdeauna mănuşi de protecţie pentru a scoate sau a pune în
interior accesorii sau vase.

• Nu folosiţi un aparat de curăţat cu abur pentru a curăţa aparatul.
• Întrerupeţi alimentarea cu electricitate înainte de a efectua ope‐

raţiile de întreţinere.
• Dacă uşa sau garnitura uşii sunt deteriorate, aparatul nu trebuie

să mai fie folosit până când nu este reparat de o persoană califi‐
cată.

• Aparatul nu se pune în funcţiune cu ajutorul unui cronometru ex‐
tern sau al unui sistem separat de telecomandă.

• Doar o persoană calificată poate efectua operaţiile de service
sau reparaţii care implică scoaterea capacului care oferă protec‐
ţie la expunerea la energia microundelor.

• Nu încălziţi lichide şi alte alimente în recipiente etanşe. Acestea
pot exploda.

• Folosiţi numai ustensile care sunt adecvate pentru utilizarea în
cuptoarele cu microunde.

• Când încălziţi alimente în recipiente de plastic sau hârtie, supra‐
vegheaţi permanent aparatul datorită riscului de aprindere a
acestora.

• Aparatul este destinat încălzirii de alimente şi băuturi. Uscarea
alimentelor sau rufelor şi chiar încălzirea pernelor cu gel, a pa‐
pucilor, bureţilor hainelor umede şi altele poate produce
vătămări, aprinderea produselor respective sau un incendiu.

• Dacă este emis fum, opriţi sau scoateţi din priză aparatul şi ţineţi
închisă uşa cuptorului pentru a înăbuşi flăcările.

• Încălzirea băuturilor la microunde poate duce la o fierbere explo‐
zivă cu întârziere. Procedaţi cu grijă când mânuiţi recipientul.
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• Conţinutul biberoanelor şi al borcănaşelor cu alimente pentru
bebeluşi trebuie amestecat sau agitat, iar temperatura trebuie
verificată înainte de servire, pentru a se evita arsurile.

• Ouăle în coajă sau ouăle fierte tare în coajă nu trebuie încălzite
în aparat deoarece pot exploda, chiar şi după ce încălzirea la
microunde s-a terminat.

• Aparatul trebuie curăţat la intervale regulate şi toate depunerile
de alimente eliminate.

• Dacă aparatul nu este menţinut curat, suprafaţa acestuia se
poate deteriora, ceea ce afectează negativ durata de funcţiona‐
re a acestuia şi poate provoca o situaţie periculoasă.

• Temperatura suprafeţelor accesibile poate fi foarte mare când
aparatul funcţionează.

• Cuptorul cu microunde nu trebuie pus într-un dulap dacă nu a
fost testat pentru utilizarea într-un dulap.

• Suprafaţa din spate a aparatelor trebuie aşezată spre perete.
• Acordaţi atenţie dimensiunilor minime ale cabinetului (dacă

există). Consultaţi capitolul privind instalarea.
• Aparatul trebuie utilizat cu uşa decorativă deschisă (dacă

există).
• Nu folosiţi substanţe abrazive dure sau răzuitoare ascuţite de

metal pentru a curăţa sticla uşii deoarece acestea pot zgâria su‐
prafaţa, ceea ce poate conduce la spargerea sticlei.

• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta tre‐
buie înlocuit de producător, de un service autorizat sau de per‐
soane cu o calificare calificare similară pentru a se evita perico‐
lul.

2.  INSTRUCŢIUNI PRIVIND SIGURANŢA

2.1 Instalarea
AVERTIZARE
Doar o persoană calificată va instala
acest aparat.

• Îndepărtaţi toate ambalajele.

• Dacă aparatul este deteriorat, nu îl instalaţi
sau utilizaţi.

• Respectaţi instrucţiunile de instalare furnizate
împreună cu aparatul.

• Procedaţi cu atenţie sporită atunci când mutaţi
aparatul deoarece acesta este greu. Purtaţi
întotdeauna mănuşi de protecţie.
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• Nu trageţi aparatul de mâner.
• Respectaţi distanţele minime faţă de alte apa‐

rate şi corpuri de mobilier.
• Verificaţi dacă aparatul este instalat având în

jurul său structuri de siguranţă.
• Laturile aparatului trebuie să rămână în apro‐

pierea altor aparate sau unităţi cu aceeaşi
înălţime.

Conexiunea la reţeaua electrică
AVERTIZARE
Pericol de incendiu şi electrocutare.

• Toate conexiunile electrice trebuie realizate
de către un electrician calificat.

• Aparatul trebuie legat la o priză cu împămân‐
tare.

• Verificaţi dacă informaţiile de natură electrică,
specificate pe plăcuţa cu datele tehnice, co‐
respund cu cele ale sursei de tensiune. În caz
contrar, contactaţi un electrician.

• Dacă se conectează aparatul la priză folosin‐
du-se un prelungitor, acesta din urmă trebuie
să fie împământat.

• Introduceţi ştecherul în priză numai după în‐
cheierea procedurii de instalare. Asiguraţi ac‐
cesul la priză după instalare.

• Procedaţi cu atenţie pentru a nu deteriora şte‐
cherul şi cablul de alimentare electrică. Con‐
tactaţi centrul de service sau un electrician
pentru a schimba un cablu de alimentare de‐
teriorat.

• Nu trageţi de cablul de alimentare pentru a
scoate din priză aparatul. Trageţi întotdeauna
de ştecher.

2.2 Utilizarea
AVERTIZARE
Pericol de rănire, arsuri, electrocutare
sau explozie.

• Utilizaţi acest aparat într-un mediu casnic.

• Nu modificaţi specificaţiile acestui aparat.
• Nu blocaţi fantele de ventilaţie.
• Nu lăsaţi aparatul nesupravegheat în timpul

funcţionării.
• Nu aplicaţi presiune asupra uşii deschise.
• Nu utilizaţi aparatul drept suprafaţă de lucru şi

nu utilizaţi interiorul cuptorului pentru a depo‐
zita obiecte.

2.3 Întreţinerea şi curăţarea
AVERTIZARE
Pericol de rănire, incendiu sau de dete‐
riorare a aparatului.

• Înainte de a efectua operaţiile de întreţinere,
dezactivaţi aparatul şi scoateţi ştecherul din
priză.

• Curăţaţi regulat aparatul pentru a preveni de‐
teriorarea materialului de la suprafaţă.

• Nu lăsaţi să se depună resturi de mâncare
sau de detergent pe suprafeţele de etanşare
ale uşii.

• Resturile de grăsimi sau de alimente din apa‐
rat pot duce la apariţia unui incendiu.

• Curăţaţi aparatul cu o lavetă moale, umedă.
Utilizaţi numai detergenţi neutri. Nu folosiţi
produse abrazive, bureţi abrazivi, solvenţi sau
obiecte metalice.

• Dacă folosiţi un spray pentru cuptor, respecta‐
ţi instrucţiunile de siguranţă de pe ambalaj.

2.4 Gestionarea deşeurilor după
încheierea ciclului de viaţă al
aparatului

AVERTIZARE
Pericol de vătămare sau sufocare.

• Deconectaţi aparatul de la sursa de alimenta‐
re electrică.

• Tăiaţi cablul electric şi aruncaţi-l.
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3. DESCRIEREA PRODUSULUI

1 2 3 4

7 6 5

1 Bec
2 Sistem de blocare de siguranţă
3 Afişaj
4 Panou de comandă
5 Deschizător pentru uşă
6 Capac ghid de unde
7 Ax pentru farfuria rotativă

3.1 Accesoriile
Set pentru farfuria rotativă
Tavă de gătit din sticlă şi ghidajul cu role.

Utilizaţi întotdeauna setul pentru farfuria
rotativă la prepararea alimentelor în
aparat.

4. ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE
AVERTIZARE
Consultaţi capitolele privind Siguranţa.

4.1 Prima curăţare
• Scoateţi toate componentele aparatului.

• Curăţaţi aparatul înainte de prima utilizare.

Consultaţi capitolul "Îngrijirea şi curăţa‐
rea".
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5. PANOUL DE COMANDĂ

1

2

3

4

6

5

 Pictogramă Funcţie Descriere
1 — Afişaj Afişează setările şi ora curentă.
2 Buton Setare putere Pentru a seta nivelul puterii.

 Decongelare Pentru a decongela alimentele în funcţie
de masă sau durată.

 Max Setare putere la nivel
maxim Pentru a seta nivelul maxim de putere.

3 Buton Setare Pentru a seta durata gătitului sau masa.

4

Buton Start / +30 sec Pentru a porni aparatul sau pentru mări
durata gătitului cu 30 de secunde la pute‐
re maximă.
Durata de gătit creşte cu 30 de secunde
la fiecare apăsare suplimentară a butonu‐
lui.

5
Buton Gătire automată Se utilizează cu Gătirea automată.

6
Buton Stop / Ştergere Pentru dezactivarea aparatului sau pen‐

tru ştergerea setărilor de la gătit.

6. UTILIZAREA ZILNICĂ
AVERTIZARE
Consultaţi capitolele privind Siguranţa.
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6.1 Activarea şi dezactivarea
aparatului
1. Rotiţi butonul Setare putere pentru a seta

funcţia dorită.
2. Rotiţi butonul Setare pentru a seta durata

dorită.
3. Apăsaţi  pentru confirmare şi activaţi

aparatul.
4. Pentru a dezactiva aparatul puteţi proceda

astfel:
– aşteptaţi până când aparatul se dezacti‐

vează automat atunci când expiră durata
setată şi este emis un semnal acustic.

– deschideţi uşa. Aparatul se opreşte auto‐
mat. Închideţi uşa şi apăsaţi  pentru
a continua gătitul. Utilizaţi această opţiu‐
ne pentru a inspecta alimentele.

– apăsaţi  .

ATENŢIE
Nu lăsaţi aparatul să funcţioneze atunci
când nu există alimente în acesta.

6.2 Informaţii generale despre
utilizarea aparatului
Generalităţi:
• După dezactivarea aparatului, aşteptaţi încă

câteva minute înainte de a scoate alimentele.
• Scoateţi folia de aluminiu de la ambalare, reci‐

pientele metalice etc. înainte de a prepara ali‐
mentele.

Gătire:
• Dacă se poate, gătiţi alimentele acoperite cu

un material dedicat utilizării la microunde.
Gătiţi alimentele fără capac dacă doriţi să le
faceţi crocante

• Nu supraîncălziţi preparatele prin setarea unei
puteri şi a unei durate prea mari. Mâncarea se
poate usca, arde sau să ia foc în anumite lo‐
curi.

• Nu utilizaţi aparatul pentru a găti ouă sau mel‐
ci în cochilie deoarece aceştia pot exploda. La
ouăle ochiuri, mai întâi găuriţi gălbenuşul.

• Înainte de preparare împungeţi în câteva locu‐
ri mâncarea cu "pieliţă" sau "coajă", cum ar fi
cartofii, roşiile, cârnaţii folosind o furculiţă. ast‐
fel încât mâncarea să nu explodeze.

• Pentru alimentele răcite sau congelate, setaţi
o durată de preparare mai mare.

• Preparatele care conţin sos trebuie amesteca‐
te din când în când.

• Legumele care au o structură fermă, cum ar fi
morcovii, mazărea sau conopida, trebuie găti‐
te în apă.

• Întoarceţi bucăţile mari la jumătatea duratei de
gătire.

• Dacă este posibil, tăiaţi legumele în bucăţi de
dimensiuni cât mai egale.

• Folosiţi farfurii mari, întinse.
• Nu utilizaţi vase realizate din porţelan, cera‐

mică sau lut care conţin găuri mici, cum ar fi
pe mânere sau baze nefinisate. Umezeala ca‐
re intră în găuri poate provoca crăparea vasu‐
lui atunci când este încălzit.

• Tava de gătit din sticlă este un spaţiu de lucru
pentru încălzirea alimentelor sau lichidelor.
Este necesară pentru funcţionarea cuptorului
cu microunde.

Decongelarea cărnii, puiului, peştelui:
• Puneţi alimentele congelate, despachetate pe

o farfurie bombată cu un recipient dedesubt
care să colecteze lichidul rezultat în urma de‐
congelării.

• Întoarceţi alimentele la jumătatea duratei de
decongelare. Dacă este posibil, tăiaţi şi scoa‐
teţi bucăţile care au început să se decongele‐
ze.

Decongelarea untului, a feliilor de tort şi
prăjiturilor:
• Nu decongelaţi complet alimentele în aparat.

Lăsaţi-le să se decongeleze complet la tem‐
peratura camerei. Astfel veţi obţine un rezultat
mai uniform. Îndepărtaţi complet toate amba‐
lajele metalice sau din aluminiu înainte de de‐
congelare.

Decongelarea fructelor, legumelor:
• Nu decongelaţi complet fructele şi legumele

care urmează fie preparate crude în aparat.
Lăsaţi-le să se decongeleze la temperatura
camerei.

• Puteţi să utilizaţi un nivel mai mare de putere
al microundelor pentru a găti fructele şi legu‐
mele fără a le decongela mai întâi.

Semipreparate:
• Puteţi găti semipreparate la aparat doar dacă

ambalajul este adecvat pentru utilizarea la mi‐
crounde.

• Trebuie să respectaţi instrucţiunile producăto‐
rului tipărite pe ambalaj (de ex. eliminaţi capa‐
cul metalic şi găuriţi membrana din plastic).
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Vesela şi materialele adecvate
Vase de gătit/Materiale Microunde

Decongelare Încălzire Gătit
Sticlă şi porţelan rezistente la foc (fără compo‐
nente din metal, de ex. Pyrex, sticlă Jena)

X X X

Sticlă şi porţelan care nu poate fi folosită în cup‐
tor 1)

X -- --

Sticlă sau sticlă ceramică realizată din materiale
rezistente la căldură/congelare (de ex. Arcoflam),
raftul grătarului

X X X

Ceramică 2), ceramică din lut 2) X X X

Plastic rezistent la căldură până la 200 °C 3) X X X

Carton, hârtie X -- --
Folie transparentă X -- --
Folie pentru coacere cu sigilare pentru microun‐
de3)

X X X

Coacerea preparatelor cu suport realizat din me‐
tal, de ex. email, fontă

-- -- --

Vase de coacere, smălţuite sau acoperite cu sili‐
con 3)

-- -- --

Tavă de gătit -- -- --
Vase pentru rumenire, de ex. tigaie sau tavă
pentru gătit

-- X X

Semipreparate în ambalaj 3) X X X
1) Fără decoraţiuni sau placaje metalice sau din argint, aur sau platină
2) Fără cuarţ sau componente metalice sau obiecte de ceramică care conţin metale
3) Trebuie să respectaţi instrucţiunile producătorului cu privire la temperaturile maxime.
X adecvat -- nu este adecvat

6.3 Tabelul cu nivelurile de putere
Pictogramă Nivel de putere

Decongelare

100 W Putere redusă
300 W Mediu scăzută
400 W Medie
600 W Medie ridicată
800 W Ridicată
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6.4 Decongelarea
Puteţi alege între 2 moduri de decongelare:
• Decongelare în funcţie de masă 
• Decongelare în funcţie de timp 
Decongelarea în funcţie de masă şi timp
1. Rotiţi butonul Setare putere spre stânga

până când pe afişaj apare  sau  .
2. Rotiţi butonul Setare pentru a introduce ma‐

sa alimentului sau durata dorită pentru de‐
congelare.

3. Apăsaţi  pentru confirmare şi activaţi
aparatul.

Pentru decongelarea în funcţie de
masă, durata este setată automat. De‐
congelarea în funcţie de masă nu tre‐
buie utilizată pentru alimente care au
fost scoase din congelator pentru mai
mult de 20 de minute sau pentru
mâncăruri semipreparate congelate.

Pentru a activa decongelarea în funcţie
de masă trebuie să utilizaţi cel puţin 100
g de alimente şi maxim 2000 g.

Pentru a decongela mai puţin de 200 g
de alimente, puneţi-le pe marginea far‐
furiei rotative.

6.5 Dispozitivul de siguranţă pentru
copii
Dispozitivul de siguranţă pentru copii împiedică
utilizarea accidentală a aparatului.
Pentru a activa sau dezactiva Dispozitivul de si‐
guranţă pentru copii apăsaţi lung  timp de 3
secunde, până când este emis un semnal sonor.
Când Dispozitivul de siguranţă pentru copii este
activat, afişajul indică  .

7. PROGRAME AUTOMATE
AVERTIZARE
Consultaţi capitolele privind Siguranţa.

7.1 Gătirea automată
Puteţi utiliza funcţia Gătire automată pentru a
găti mai uşor alimentele.
1. În modul aşteptare, apăsaţi în mod repetat

 pentru a seta modul dorit pentru Gătirea
automată.

Există o etichetă pe partea interioară a
uşii. Numerele de pe aceasta se referă
la tipul de aliment pe care îl reprezintă.

2. Aşteptaţi 2 secunde şi rotiţi butonul Setare
pentru a seta masa meniului.

3. Pentru a schimba meniul setat cu un altul,
apăsaţi  .

4. Apăsaţi  pentru confirmare şi activaţi
aparatul.

Afişajul indică durata setată, care depin‐
de de categoria alimentului şi de masă.
Când Gătirea automată este activă, afi‐
şajul indică o durată care scade.

Afişaj Meniu Masă

1 Reîncălzire automată

150 g
250 g
350 g
450 g
600 g

2 Băutură 1 ceaşcă

3 Popcorn 50
100
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Afişaj Meniu Masă

4 Carne
150 g
300 g
450 g
600 g

5 Cartofi
230 g
460 g
690 g

6 Legume
150 g
350 g
500 g

7 Peşte
150 g
350 g
450 g
650 g

8 Paste
50 g (adăugaţi 450 ml de apă)

100 g (adăugaţi 800 ml de apă)
150 g (adăugaţi 1200 ml de apă)

8. UTILIZAREA ACCESORIILOR
AVERTIZARE
Consultaţi capitolele privind Siguranţa.

ATENŢIE
Nu gătiţi alimente fără setul pentru far‐
furia rotativă. Utilizaţi doar setul pentru
farfuria rotativă furnizat împreună cu
aparatul.

Nu gătiţi alimentele direct pe sticla tăvii
de gătit.

8.1 Introducerea setului pentru farfuria rotativă

1. Puneţi ghidajul cu role în jurul axului farfuriei
rotative.

2. Puneţi tava de gătit din sticlă pe ghidajul cu
role
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9. SFATURI UTILE
9.1 Sfaturi pentru microunde
Problemă Soluţie
Nu puteţi găsi informaţii privind cantităţi‐
le de alimente preparate.

Căutaţi alimente similare. Măriţi sau micşoraţi dura‐
ta de gătire în conformitate cu următoarea regulă: O
cantitate dublă înseamnă un timp dublu, O cantitate
pe jumătate înseamnă un timp redus la jumătate

Mâncarea s-a uscat prea mult. Setaţi o durată de gătit mai scurtă sau selectaţi o
putere mai mică pentru microunde.

Alimentele nu sunt încă decongelate,
fierbinți sau gătite după ce durata a ex‐
pirat.

Setaţi o durată de gătit mai lungă sau selectaţi o pu‐
tere mai mare. Reţineţi faptul că vasele mari au ne‐
voie de mai mult timp.

După expirarea duratei de gătire, ali‐
mentele sunt supraîncălzite la margini,
dar încă nu sunt gata în mijloc.

Data viitoare selectaţi o putere mai mică şi o durată
mai mare. Amestecaţi lichidele la jumătatea duratei,
cum ar fi în cazul supei.

Pentru a obţine rezultate mai bune în cazul ore‐
zului, folosiţi farfurii întinse, mari.

9.2 Decongelarea
Decongelaţi întotdeauna carnea aşezând partea
cu grăsime în jos.
Nu decongelaţi carnea acoperită deoarece
aceasta se poate găti în loc să se decongeleze.
Decongelaţi întotdeauna pieptul de pui cu os
aşezându-l cu faţa în jos.

9.3 Gătitul
Scoateţi întotdeauna carnea roşie şi de pasăre
din congelator cu cel puţin 30 de minute înainte
de gătit.

Lăsaţi carnea roşie, pasărea, peştele şi legumele
acoperite după gătit.
Ungeţi cu puţin ulei sau unt topit peştele.
Adăugaţi 30 – 45 ml de apă rece la fiecare 250 g
de legume. Înainte de gătit, tăiaţi legumele
proaspete în bucăţi de dimensiuni egale. Gătiţi
toate legumele cu un capac pe recipient.

9.4 Reîncălzirea
Când reîncălziţi mâncărurile semipreparate res‐
pectaţi întotdeauna instrucţiunile scrise pe amba‐
laj.

10. ÎNGRIJIREA ŞI CURĂŢAREA
AVERTIZARE
Consultaţi capitolele privind Siguranţa.

Note cu privire la curăţare:
• Curăţaţi partea din faţă a cuptorului cu o cârpă

moale, apă caldă şi agent de curăţare.
• Utilizaţi un agent de curăţare obişnuit pentru a

curăţa suprafeţele metalice.
• Curăţaţi interiorul aparatului după fiecare utili‐

zare. Astfel, puteţi îndepărta murdăria mai
uşor şi aceasta nu se mai arde.

• Curăţaţi murdăria rezistentă cu produs special
de curăţat.

• Curăţaţi regulat toate accesoriile şi lăsaţi-le să
se usuce. Folosiţi o lavetă moale cu apă caldă
şi un agent de curăţare.

• Pentru a înmuia resturile dificil de curăţat, fier‐
beţi un pahar cu apă la puterea maximă a mi‐
croundelor timp de 2 - 3 minute.

• Pentru a elimina mirosurile, puneţi într-un pa‐
har cu apă 2 linguriţe de suc de lămâie şi fier‐
beţi la puterea maximă a microundelor timp de
5 minute.
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11. DEPANARE
AVERTIZARE
Consultaţi capitolele privind Siguranţa.

Problemă Cauză posibilă Soluţie
Aparatul nu funcţio‐
nează.

Aparatul este dezactivat. Activaţi aparatul.

Aparatul nu funcţio‐
nează.

Aparatul nu este conectat la
priză.

Introduceţi aparatul în priză.

Aparatul nu funcţio‐
nează.

Siguranţa din tabloul de siguran‐
ţe se declanşează.

Verificaţi siguranţa. Dacă sigu‐
ranţa declanşează în mod repe‐
tat, contactaţi un electrician cali‐
ficat.

Aparatul nu funcţio‐
nează.

Uşa nu este închisă corect. Verificaţi dacă uşa nu este ob‐
strucţionată.

Becul nu funcţionează. Becul este defect. Becul trebuie înlocuit.
Afişajul indică 
.

Dispozitivul de siguranţă pentru
copii este activat.

Dezactivaţi Dispozitivul de sigu‐
ranţă pentru copii. Ţineţi apăsat

 timp de 3 secunde.
Apar scântei în interior. Există vase de metal sau vase cu

decoraţiuni metalice.
Scoateţi vasul din aparat.

Apar scântei în interior. Există suporţi de metal sau folii
de aluminiu care ating pereţii in‐
teriori.

Suporţii de metal şi folia nu tre‐
buie să atingă pereţii interiori.

Setul pentru farfuria ro‐
tativă scrâşneşte sau
hârşâie.

Există un obiect sau mizerie sub
tava de gătit din sticlă.

Curăţaţi zona de sub tava de
gătit din sticlă.

Aparatul se opreşte din
funcţionare fără niciun
motiv clar.

Există o defecţiune. Dacă situaţia se repetă, apelaţi
la serviciul de asistenţă clienţi.

Dacă nu puteţi găsi singur o soluţie problemei,
contactaţi dealerul sau serviciul de asistenţă cli‐
enţi.

Datele necesare serviciului de asistenţă clienţi se
găsesc pe plăcuţa cu date tehnice.

Vă recomandăm să notaţi datele aici:
Model (MOD.) .........................................
Codul numeric al produsului (PNC) .........................................
Numărul de serie (S.N.) .........................................

12. INSTALAREA
ATENŢIE
Nu blocaţi orificiile de aerisire. Dacă fa‐
ceţi acest lucru, aparatul se poate su‐
praîncălzi.
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ATENŢIE
Nu conectaţi aparatul la adaptoare sau
prelungitoare. Se poate produce su‐
praîncărcarea şi există pericol de incen‐
diu.

• Aparatul trebuie utilizat doar dacă este încor‐
porat.

• Cabinetul montat nu trebuie să conţină perete‐
le posterior din spatele aparatului.

• Puneţi aparatul departe de sursele de abur,
aer cald şi stropi de apă.

• Dacă transportaţi aparatul pe temperaturi
scăzute, nu îl porniţi imediat după instalare.
Lăsaţi-l să stea la temperatura camerei şi să
atingă aceeaşi temperatură.

12.1 Instalaţia electrică
AVERTIZARE
Instalaţia electrică trebuie realizată nu‐
mai de către o persoană calificată.

Producătorul nu este responsabil dacă
nu respectaţi măsurile de siguranţă des‐
crise în capitolul "Informaţii privind sigu‐
ranţa".

Acest aparat este livrat cu un cablu de alimenta‐
re electrică şi ştecher.

ATENŢIE
Înălţimea minimă de instalare este de
85 cm.

1. Verificaţi dacă dimensiunile mobilierului res‐
pectă distanţele de instalare.

D

B
A

C

Distanţele de instalare
Dimensiuni mm
A 380 + 2
B 560 + 8
C 340
D 18

2. Puneţi şablonul la baza cabinetului şi marcaţi
punctele pentru şuruburi. Scoateţi modelul şi
fixaţi braţul în şuruburi.

3. Instalaţi aparatul. Asiguraţi-vă că clemele se
fixează pe spatele aparatului.

4. Deschideţi uşa şi fixaţi aparatul de cabinet
cu un şurub.

=

=
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13. PROTEJAREA MEDIULUI ÎNCONJURĂTOR
Reciclaţi materialele marcate cu simbolul  .
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse în containerele corespunzătoare.
Ajutaţi la protejarea mediului şi a sănătăţii umane
şi la reciclarea deşeurilor din aparatele electrice

şi electrocasnice. Nu aruncaţi aparatele marcate
cu acest simbol  împreună cu deşeurile
menajere. Returnaţi produsul la centrul local de
reciclare sau contactaţi administraţia oraşului
dvs.
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МИСЛИМО НА ВАС
Хвала вам што сте купили уређај компаније Electrolux. Изабрали сте производ који са собом носи деценије
професионалног искуства и иновација. Генијалан и елегантан, направљен је баш по вашој мери. Стога, кад
год га користите, можете бити спокојни јер ћете знати да ћете сваки пут добити одличне резултате.

Добродошли у Electrolux.
Посетите наш веб сајт на адреси:

Обезбедите савете у вези са коришћењем, брошуре, решења за проблеме, информације о
сервисирању:
www.electrolux.com

Региструјте свој производ ради боље услуге:
www.RegisterElectrolux.com

Купите додатни прибор, потрошни материјал и оригиналне резервне делове за свој уређај:
www.electrolux.com/shop

БРИГА О КОРИСНИЦИМА И СЕРВИС
Препоручујемо вам да користите оригиналне резервне делове.
Приликом обраћања сервисној служби, проверите да ли поседујете следеће податке.
Информације се могу наћи на плочици са техничким карактеристикама. Модел, број производа (PNC),
серијски број.

Упозорење/опрез - упутства о безбедности.
Опште информације и савети
Еколошке информације

Задржано право измена.
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1. ИНФОРМАЦИЈЕ О БЕЗБЕДНОСТИ
Пре инсталације и коришћења уређаја, пажљиво прочитајте
приложено упутство. Произвођач није одговоран уколико услед
неправилне инсталације и употребе уређаја дође до повреда и
квара. Чувајте упутство за употребу поред уређаја ради буду‐
ћих подешавања.

1.1 Безбедност деце и осетљивих особа
УПОЗОРЕЊЕ
Постоји ризик од гушења, повређивања или трајног инва‐
лидитета.

• Овај уређај могу да користе деца старија од 8 година и осо‐
бе са смањеним физичким, чулним или менталним способ‐
ностима, или особе којима недостају искуство и знање, уз
надзор одрасле особе или особе која је одговорна за њихо‐
ву безбедност.

• Немојте дозволити деци да се играју уређајем. Деца млађа
од 3 године не смеју се остављати без надзора у близини
уређаја.

• Сву амбалажу држите ван домашаја деце.
• Постарајте се да деца и кућни љубимци не буду близу уре‐

ђаја док уређај ради или се расхлађује. Доступни делови су
врели.

• Ако уређај има блокаду за децу, препоручујемо да је активи‐
рате.

• Чишћење и одржавање не треба да обављају деца, уколико
нису под надзором.

• Уређај и кабл држите ван домашаја деце која су млађа од 8
година.

1.2 Опште мере безбедности
• Овај уређај је намењен за коришћење у домаћинствима и

сличним окружењима, као што су:
– кухиње за особље у продавницама, канцеларијама и дру‐

гим радним окружењима;
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– сеоска домаћинства;
– од стране клијената у хотелима, мотелима и другим окру‐

жењима за становање;
– смештај типа ноћења са доручком.

• Унутрашњост уређаја постаје врела кад уређај ради. Немој‐
те додиривати грејне елементе на уређају. Увек користите
заштитне рукавице кад вадите прибор или посуђе из рерне
или их стављате у рерну.

• Не користите парочистач за чишћење уређаја.
• Пре чишћења, искључите уређај из струје.
• Уколико су врата или заптивке врата оштећени, уређај се не

сме укључивати све док га не поправи компетентна особа.
• Није предвиђено да се уређајем рукује помоћу спољашњег

тајмера или засебног система даљинског управљања.
• Само компетентне особе могу да врше оправку или сервиси‐

рање које подразумева скидање поклопца који пружа зашти‐
ту од излагања микроталасној енергији.

• Немојте загревати течности и друге намирнице у херме‐
тички затвореним посудама. Оне могу да експлодирају.

• Употребљавајте само посуде које су погодне за употребу у
микроталасним пећницама.

• Приликом загревања хране у пластичним или папирним по‐
судама, пазите на уређај због могућности запаљења.

• Уређај је намењен за подгревање хране и пића. Сушење
хране или одеће и загревање грејних јастучића, папуча, сун‐
ђера, влажних крпа и слично, може проузроковати повреде,
паљење или пожар.

• Уколико се уређај дими, искључите уређај или га искључите
из струје и оставите врата затворена ради пригушења пла‐
мена.

• Услед загревања напитака у микроталасној пећници може
доћи до одложеног кључања. Стога се мора пазити прили‐
ком руковања посудом.
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• Садржај флашица и посуда са храном за бебе треба проме‐
шати и протрести, а температуру треба проверити пре кон‐
зумирања, како би се избегле опекотине.

• Јаја у љусци и цела тврдо кувана јаја не треба загревати у
уређају, јер могу да експлодирају чак и након загревања у
микроталасној пећници.

• Уређај треба редовно чистити и из њега уклањати остатке
хране.

• Уколико се не уређај не одржава чистим, може доћи до по‐
вршинских оштећења која би могла неповољно утицати на
рок трајања уређаја и евентуално довести до опасности.

• Током рада уређаја, температура доступних површина може
да буде врло висока.

• Микроталасну пећницу не треба уграђивати у ормарић, осим
уколико је тестирана за уградњу у ормарић.

• Задњу страну уређаја треба окренути ка зиду.
• Обратите пажњу на минималне димензије елемента (ако је

примењиво). Погледајте одељак „Инсталација“.
• Уређајем се мора руковати док су украсна врата отворена

(ако је примењиво).
• Немојте користити груба абразивна средства или оштре ме‐

талне сунђере за чишћење стаклених врата јер они могу
огребати површину што може проузроковати дробљење ста‐
кла.

• Уколико је кабл оштећен, мора га заменити произвођач,
овлашћени сервис, или лице сличног овлашћења, како би се
избегла опасност.

2.  УПУТСТВА О БЕЗБЕДНОСТИ

2.1 Инсталирање
УПОЗОРЕЊЕ
Само квалификована особа може да
инсталира овај уређај.

• Уклоните сву амбалажу.

• Немојте да инсталирате или користите
оштећен уређај.

• Придржавајте се упутства за инсталацију
које сте добили уз уређај.

• Увек будите пажљиви када померате уре‐
ђај, јер је тежак. Увек носите заштитне ру‐
кавице.
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• Не вуците уређај за ручицу.
• Неопходно је придржавати се минималног

растојања од других уређаја и кухињских
елемената.

• Проверите да ли је уређај уграђен испод и
поред безбедно причвршћених елемената.

• Странице уређаја морају морају се насла‐
њати на уређаје или јединице исте висине.

Прикључење на електричну мрежу
УПОЗОРЕЊЕ
Постоји опасност од пожара и струј‐
ног удара.

• Сва прикључивања струје треба да обави
квалификован електричар.

• Уређај мора да буде уземљен.
• Уверите се да ли су електрични подаци на‐

ведени на плочици са техничким каракте‐
ристикама у складу са напоном. Уколико то
није случај, обратите се електричару.

• Уколико је уређај прикључен преко продуж‐
ног кабла, проверите да ли је кабл узем‐
љен.

• Прикључите главни кабл за напајање на
мрежну утичницу тек на крају инсталације.
Водите рачуна да постоји приступ мрежној
утичници након инсталације.

• Проверите да нисте оштетили главно напа‐
јање и кабл за напајање. Обратите се сер‐
вису или електричару да бисте заменили
оштећени кабл за напајање.

• Не вуците кабл за напајање како бисте ис‐
кључили уређај. Кабл искључите тако што
ћете извући утикач из утчнице.

2.2 Коришћење
УПОЗОРЕЊЕ
Постоји опасност од повређивања,
опекотина, струјног удара или екс‐
плозије.

• Користите овај уређај у домаћинству.

• Не мењајте спецификацију овог уређаја.
• Поведите рачуна да отвори за вентилацију

нису запушени.
• Не остављајте уређај без надзора током

рада.
• Немојте излагати отворена врата великом

оптерећењу.
• Уређај немојте користити као радну повр‐

шину, а његову унутрашњост немојте кори‐
стити за складиштење.

2.3 Брига и чишћење
УПОЗОРЕЊЕ
Постоји ризик од повреде, пожара и
оштећења уређаја.

• Пре одржавања уређаја деактивирајте уре‐
ђај и извуците кабл из утичнице.

• Редовно чистите уређај да бисте спречили
пропадање површинског материјала.

• Немојте дозволити да дође до исипања
хране или таложења остатака од средстава
за чишћење код области врата уређаја.

• Остаци масноће или хране у уређају могу
изазвати пожар.

• Уређај чистите влажном, меком крпом. У ту
сврху користите искључиво неутралне де‐
терџенте. Немојте користити абразивне
производе, абразивне сунђере, раствараче
или металне предмете.

• Уколико користите спреј за рерну, придржа‐
вајте се безбедносних упутстава на амба‐
лажи.

2.4 Одлагање на отпад
УПОЗОРЕЊЕ
Постоји могућност од повређивања
или гушења.

• Одвојте кабл за напајање уређаја од мреж‐
ног напајања.

• Одсеците напојни кабл и баците га у смеће.

66 www.electrolux.com



3. ОПИС ПРОИЗВОДА

1 2 3 4

7 6 5

1 Сијалица
2 Безбедносни систем за блокирање
3 Дисплеј
4 Контролна табла
5 Дугме за отварање врата
6 Поклопац таласовода
7 Осовина обртног постоља

3.1 Прибор
Склоп обртног постоља
Стаклени тањир за кување и вођица са точки‐
ћима.

Приликом припреме хране у уређају
увек користите склоп обртног посто‐
ља.

4. ПРЕ ПРВЕ УПОТРЕБЕ
УПОЗОРЕЊЕ
Погледајте поглавља о безбедности.

4.1 Прво чишћење
• Извадите све делове из уређаја.

• Очистите уређај пре прве употребе.

Погледајте одељак „Одржавање и
чишћење“.
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5. КОНТРОЛНА ТАБЛА

1

2

3

4

6

5

 Симбол Функција Опис

1 — Дисплеј Приказује подешавање и тренутно вре‐
ме.

2 Дугме за подешавање снаге За подешавање нивоа снаге.

 Одлеђивање За одмрзавање хране по тежини или
времену.

 Максимално Подешавање макси‐
малне снаге За подешавање максималне снаге.

3 Командно дугме за подешавање За подешавање времена кувања или
тежине.

4

Дугме Старт / +30 сек.  За активирање уређаја или продужа‐
вање времена кувања за 30 секунди
при пуној снази.
Време кувања се повећава за 30 секун‐
ди сваки пут када поново притиснете
дугме.

5
Дугме за аутоматско ку‐

вање 
За коришћење аутоматског кувања.

6
Дугме Стоп / уклони За деактивирање уређаја или за бриса‐

ње подешавања за кување. 

6. СВАКОДНЕВНА УПОТРЕБА
УПОЗОРЕЊЕ
Погледајте поглавља о безбедности.
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6.1 Активирање и деактивирање
уређаја
1. Окрените командно дугме за подешава‐

ње снаге да бисте подесили жељену
функцију.

2. Окрените командно дугме за подешава‐
ње да бисте подесили жељено време.

3. Притисните  да бисте потврдили и ак‐
тивирали уређај.

4. Да бисте деактивирали уређај, можете:
– сачекати да се уређај аутоматски деак‐

тивира када време истекне и да се
огласи звучни сигнал.

– отворити врата. Уређај се аутоматски
искључује. Затворите врата и прити‐
сните  да бисте наставили са кува‐
њем. Користите ову опцију да бисте
проверили да ли је јело добро при‐
премљено.

– притиснути  .

ПАЖЊА
Немојте дозволити да уређај ради
уколико у њему нема намирница.

6.2 Опште информације у вези са
коришћењем уређаја
Опште:
• Након што деактивирате уређај, пустите да

храна одстоји неколико минута.
• Пре припремања хране, уклоните алумини‐

јумску фолију, металне посуде и др.
Печење:
• По могућству, храну пеците прекривену од‐

говарајућим материјалом за микроталасну
пећницу. Храну пеците без поклопца само
ако желите да буде хрскава.

• Немојте да прекувате јела тако што ћете
прекорачити време или подесити сувише
високу температуру. Храна може да се ису‐
ши, запали или загори на неким местима.

• Уређај немојте користити за кување јаја
или пужева у љусци јер могу да експлоди‐
рају. Када пржите јаја, прво боцните жуман‐
це.

• Намирнице са „кожом” или „љуском”, као
што су кромпир, парадајз, кобасице, пробо‐
дите виљушком неколико пута пре печења
како не би експлодирале.

• За охлађену или смрзнуту храну, подесите
дуже време печења.

• Јела која садрже сос треба повремено про‐
мешати.

• Поврће које има чврсту структуру, као што
су шаргарепе, грашак или карфиол мора да
се кува у води.

• При печењу већих комада, окрените их ка‐
да буду били полу-печени.

• По могућству, исеците поврће на комадиће
сличне величине.

• Користите танко, широко посуђе.
• Немојте користити посуђе за кување које је

направљено од порцелана, керамике или
земљаног посуђа који имају мале рупе, нпр.
на ручкама или неглазирано дно. Влага ко‐
ја залази у те отворе може да доведе до
ломљења посуђа за кување прилоком за‐
гревања.

• Стаклени тањир за кување је радни про‐
стор за загревање хране или течности. Он
је неопходан за функционисање микрота‐
ласне пећнице.

Одмрзавање меса, живине, рибе:
• Распаковану смрзнуту храну ставите у ду‐

бок тањир или сличну посуду у којој ће се
скупљати одмрзнута течност.

• Окрените храну када се полу-одмрзне. По
могућству је поделите, а затим уклоните
делове који су почели да се одмрзавају.

Одмрзавање маслаца, порција колача,
младог слатког сира:
• Храну немојте до краја одмрзавати у уређа‐

ју, већ је оставите да се одмрзне на собној
температури. Овим ћете постићи ујед‐
начене резултате. Пре одмрзавања, укло‐
ните сву металну или алуминијумску амба‐
лажу.

Одмрзавање воћа, поврћа:
• Немојте у потпуности одмрзавати воће и

поврће које ће се даље припремати у сиро‐
вом стању у уређају. Оставите да се одмрз‐
не на собној температури.

• За кување воћа и поврћа без претходног
одмрзавања, можете користити већу снагу
микроталаса.

Готова јела:
• Готова јела можете припремати у уређају

само уколико је њихова амбалажа приклад‐
на за коришћење у микроталасним пећни‐
цама.

• Морате се придржавати упутстава произво‐
ђача која су одштампана на паковању (нпр.
уклонити металне поклопце и поцепати
пластичну фолију).
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Погодни материјали и посуђе за кување
Посуђе за кување / материјал Микроталаси

Одлеђивање Загрева‐
ње

Печење

Стакло и порцелан за пећницу (без металних
компоненти, нпр. пирекс, стакло отпорно на
топлоту)

X X X

Стакло и порцелан који не може да се користи
у пећници 1)

X -- --

Стакло и стаклена керамика направљена од
материјала који може да се користи у пећни‐
ци/за одмрзавање (нпр. аркофлам), полица за
грил

X X X

Керамика 2), грнчарија 2) X X X

Пластика која је отпорна на максималну тем‐
пературу од 200 °C 3)

X X X

Картон, папир X -- --
Фолија која пријања X -- --
Фолија за печење са затварањем које је без‐
бедно за коришћење у микроталасној пећници
3)

X X X

Посуђе за печење које је израђено од метала,
нпр. емајла, ливеног гвожђа

-- -- --

Плехови за печење обложени црним лаком
или силиконом 3)

-- -- --

Плех за печење -- -- --
Посуђе које служи да се храна у њима запече,
нпр. тигањ „Crisp” или „Crunch”

-- X X

Готова запакована јела 3) X X X
1) Без украса од сребра, злата, платине или позлаћеног метала
2) Без кварца или металних компоненти, или глазура које садрже метале
3) Обавезно се придржавајте упутства произвођача у вези максималних температура.
X погодно -- није погодно

6.3 Табела за подешавање снаге
Симбол Подешавање снаге

Одмрзавање

100 W Ниска фаза
300 W Средње ниска
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Симбол Подешавање снаге
400 W Средња
600 W Средње висока
800 W Висока

6.4 Одлеђивање
Можете бирати између 2 режима за одмрза‐
вање:
• Одмрзавање према тежини 
• Одмрзавање према времену 
Одмрзавање према тежини и времену
1. Окрените командно дугме за подешава‐

ње снаге супротно од смера кретања ка‐
заљки на сату док се на дисплеју не поја‐
ви  или  .

2. Окрените командно дугме за подешава‐
ње да бисте подесили жељену тежину
хране или време одмрзавања.

3. Притисните  да бисте потврдили и ак‐
тивирали уређај.

За одмрзавање по тежини, време се
подешава аутоматски. Одмрзавање
по тежини не треба да се користи за
храну која стоји ван замрзивача дуже
од 20 минута или за смрзнуту полу‐
припремљену храну.

Да бисте активирали одмрзавање
према тежини, морате да употребите
више од 100 г хране и мање од 2000
г.

За одмрзавање мање од 200 г хране
ставите је на ивицу обртног постоља.

6.5 Блокада за безбедност деце
Функција блокаде за безбедност деце
спречава случајно коришћење уређаја.
Да бисте деактивирали блокаду за безбед‐
ност деце, притисните и задржите  на 3 се‐
кунди, све док се не огласи звучни сигнал.
Када је блокада за безбедност деце ук‐
ључена, дисплеј приказује  .

7. АУТОМАТСКИ ПРОГРАМИ
УПОЗОРЕЊЕ
Погледајте поглавља о безбедности.

7.1 Aутоматско кување
За једноставно припремање хране, можете
користити функцију аутоматског кувања.
1. У режиму приправности, више пута прити‐

сните  да бисте подесили жељени ре‐
жим аутоматског кувања.

Са унутрашње стране врата налази
се налепница. Бројеви на њој указују
на врсту хране коју они представља‐
ју.

2. Сачекајте две секунде и окрените команд‐
но дугме за подешавање да бисте у мени‐
ју изабрали тежину.

3. Да бисте променили подешавање менија
за другу врсту хране притисните  .

4. Притисните  да бисте потврдили и ак‐
тивирали уређај.

Дисплеј приказује подешено време,
које зависи од категорије хране и те‐
жине. Када је аутоматско кување ак‐
тивирано, дисплеј приказује вредност
времена која се смањује.
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Дисплеј Мени Тежина

1 Аутоматско подгревање

150 г
250 г
350 г
450 г
600 г

2 Пиће 1 шоља

3 Кокице 50
100

4 Месо
150 г
300 г
450 г
600 г

5 Кромпир
230 г
460 г
690 г

6 Поврће
150 г
350 г
500 г

7 Риба
150 г
350 г
450 г
650 г

8 Тестенина
50 г (додати 450 мл воде)

100 г (додати 800 мл воде)
150 г (додати 1200 мл воде)

8. КОРИШЋЕЊЕ ПРИБОРА
УПОЗОРЕЊЕ
Погледајте поглавља о безбедности.

ПАЖЊА
Немојте припремати храну без обрт‐
ног постоља. Користите искључиво
склоп обртног постоља који је испо‐
ручен са уређајем.

Никада немојте припремати храну
директно на стакленом тањиру за ку‐
вање.
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8.1 Убацивање склопа обртног постоља

1. Вођицу са точкићима поставите на осови‐
ну обртног постоља.

2. Поставите стаклени тањир за кување на
вођицу са точкићима.

9. ПОМОЋНЕ НАПОМЕНЕ И САВЕТИ
9.1 Савети за микроталасну пећницу
Проблем Решење
Не можете да пронађете детаље о ко‐
личини хране која се припрема.

Погледајте сличну храну. Продужите или скрати‐
те време кувања према следећем правилу: Дво‐
струка количина = готово удвостручено време,
Преполовљена количина = упола времена

Храна се превише осушила. Подесите краће време кувања или изаберите
слабију јачину микроталаса.

Храна није одмрзнута, нити је врела и
печена након истека задатог времена.

Подесите дуже време кувања или већу снагу ми‐
кроталаса. Имајте на уму да обилнија јела захте‐
вају дуже време кувања.

Након што је време печења истекло,
храна је прегрејана по ивицама али у
средини није готова.

Следећи пут подесите мању снагу микроталаса и
дуже време. На половини кувања промешајте
течну храну, нпр. супу.

Ради добијања бољих резултата код припре‐
ме пиринча, користите равно, широко посуђе.

9.2 Одлеђивање
Печење увек одмрзавајте са масном страном
окренутом надоле.
Немојте одмрзавати месо које је покривено,
јер ће се тако месо пећи уместо да се одмрза‐
ва.
Живину у једном комаду увек одмрзавајте са
грудима окренутим надоле.

9.3 Печење
Охлађено месо и живинско месо извадите из
фрижидера најмање 30 минута пре кувања.

Месо, живинско месо, рибу и поврће оставите
после кувања да се охлади покривено.
Рибу премажите са мало уља или истопљеног
маслаца.
Додајте 30–45 мл хладне воде на сваких 250 г
поврћа. Пре кувања исецкајте свеже поврће
на комаде једнаке величине. Сво поврће ку‐
вајте у посуди са поклопцем.

9.4 Подгревање
Приликом подгревања запакованих готових
јела увек се придржавајте упутстава одштам‐
паних на паковању.

СРПСКИ 73



10. НЕГА И ЧИШЋЕЊЕ
УПОЗОРЕЊЕ
Погледајте поглавља о безбедности.

Напомене у вези са чишћењем:
• Обришите предњу страну уређаја меком

крпом, топлом водом и средством за чиш‐
ћење.

• За чишћење металних површина користите
уобичајено средство за чишћење.

• Унутрашњост уређаја треба чистити након
сваке употребе. Тако ћете моћи лакше да
уклоните прљавштину и она неће загорети.

• Уклоните тврдокорну прљавштину специ‐
јалним средством за чишћење.

• Сав прибор редовно чистите и пустите га
да се осуши. Користите меку крпу са то‐
плом водом и средством за чишћење.

• Да бисте омекшали скореле остатке, чашу
воде ставите у микроталасну на најјаче од
2 до 3 минута да вода проври.

• Да бисте уклонили непријатне мирисе, у
чашу воде убаците 2 кашике лимуновог со‐
ка, промешајте и ставите у микроталасну
на најјаче 5 минут да вода проври.

11. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА
УПОЗОРЕЊЕ
Погледајте поглавља о безбедности.

Проблем Могући разлог Решење
Уређај не ради. Уређај је деактивиран. Активирајте уређај.
Уређај не ради. Уређај није укључен у струју. Укључите уређаj.
Уређај не ради. Осигурач у кутији осигурача је

прегорео.
Проверите осигурач. Уколико
је осигурач више пута прего‐
рео, позовите овлашћеног
електричара.

Уређај не ради. Врата нису правилно затворе‐
на.

Уверите се да врата нису
ничим блокирана.

Сијалица не ради. Сијалица је неисправна. Сијалица се мора заменити.
Дисплеј приказује

 .
Блокада за безбедност деце је
активна.

Деактивирајте блокаду за без‐
бедност деце. Задржите  на
3 секунде.

У унутрашњости пећ‐
нице се појављују вар‐
нице.

У пећници је метално посуђе
или посуђе с металном пре‐
свлаком.

Извадите посуду из уређаја.

У унутрашњости пећ‐
нице се појављују вар‐
нице.

Метални штапићи или алуми‐
нијумска фолија додирује уну‐
трашње зидове.

Постарајте се да штапићи и
фолија не додирују унутрашње
зидове.

Чује се као да склоп
обртног постоља гре‐
бе или меље унутар
пећнице.

Испод стакленог тањира за ку‐
вање заглавио се неки предмет
или прљавштина.

Очистите простор испод ста‐
кленог тањира за кување.

Уређај престаје да ра‐
ди без икаквог видљи‐
вог разлога.

Дошло је до квара. Уколико се случај понови, по‐
зовите потрошачки сервисни
центар.
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Уколико сами не можете да пронађете реше‐
ње проблема, обратите се продавцу или по‐
трошачком сервисном центру.

Подаци који су потребни потрошачком сер‐
висном центру налазе се на плочици са тех‐
ничким карактеристикама на уређају.

Препоручујемо вам да овде запишете податке:
Модел (MOD.) .........................................
Број производа (PNC) .........................................
Серијски број (S.N.) .........................................

12. ИНСТАЛАЦИЈА
ПАЖЊА
Немојте блокирати отворе за венти‐
лацију. У супротном, може доћи до
прегревања уређаја.

ПАЖЊА
Уређај немојте прикључивати преко
адаптера или продужних каблова. То
може довести до преоптерећења и
опасности од пожара.

• Уређај је икључиво намењен за уградњу.
• Куњињски елемент не сме имати задњу

страницу иза уређаја.
• Поставите уређај подаље од паре, врелог

ваздуха и капљица воде.
• Ако уређај транспортујете по хладном вре‐

мену, немојте га активирати одмах након
уградње. Оставите га да се најпре загреје
на собној температури.

12.1 Прикључење на електричну
мрежу

УПОЗОРЕЊЕ
Само квалификована особа може да
прикључи овај уређај на електричну
мрежу.

Произвођач није одговоран уколико
не поштујете ове безбедносне мере
из поглавља „Информације о безбед‐
ности“.

Уређај се испоручује са каблом за напајање и
утичницом.

ПАЖЊА
Минимална висина при инсталирању
је 85 цм.

1. Проверите да ли су димензије намештаја
у складу са растојањем за инсталацију.

Растојања за инсталацију
Димензије мм
A 380 + 2
B 560 + 8
C 340
D 18

2. Ставите шаблон на дно ормарића и оз‐
начите тачке за шрафове. Склоните ша‐
блон и помоћу шрафова причврстите др‐
жач.

D

B
A

C
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3. Монтирајте уређај. Уверите се да држач
причвршћује задњу страну уређаја у ме‐
сту.

=

=

4. Отворите врата и помоћу шрафа причвр‐
стите уређај за ормарић.

13. ЕКОЛОШКА ПИТАЊА
Рециклирајте материјале са симболом  .
Паковање одложите у одговарајуће
контејнере ради рециклирања.
Помозите у заштити животне средине и
људског здравља као и у рециклирању
отпадног материјала од електронских и

електричних уређаја. Уређаје обележене
симболом  немојте бацати заједно са
смећем. Производ вратите у локални центар
за рециклирање или се обратите општинској
канцеларији.
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MISLIMO NA VAS
Zahvaljujemo se vam za nakup Electroluxove naprave. Izbrali ste izdelek, ki vključuje desetletja profesionalnih
izkušenj in izboljšav. Inovativen in eleganten je bil zasnovan z mislijo na vas. Kadarkoli ga boste uporabili, ste
lahko prepričani v zagotovitev odličnih rezultatov.

Dobrodošli pri Electroluxu.
Obiščite našo spletno stran za:

nasvete glede uporabe, brošure, odpravljanje motenj, servisne informacije:
www.electrolux.com

registrirajte vaš izdelek za boljši servis:
www.RegisterElectrolux.com

kupite dodatke, potrošni material in originalne nadomestne dele za vaš aparat:
www.electrolux.com/shop

POMOČ STRANKAM IN SERVIS
Priporočamo uporabo originalnih nadomestnih delov.
Ko kličete servis, imejte pri roki naslednje podatke.
Podatke najdete na ploščici s tehničnimi podatki. Model, PNC, serijska številka.

Opozorilo / Pozor - varnostne informacije.
Splošne informacije in nasveti
Okoljske informacije

Pridržujemo si pravico do sprememb.
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1. NAVODILA ZA VARNO UPORABO
Pred namestitvijo in uporabo naprave natančno preberite priložena
navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poškodbe in škodo, nastalo
zaradi napačne namestitve in uporabe. Navodila shranite skupaj z
napravo za poznejšo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb
OPOZORILO!
Nevarnost zadušitve, poškodbe ali trajne telesne okvare.

• To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej ter
osebe z zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali razumskimi sposob‐
nostmi ali s pomanjkanjem izkušenj ter znanja le pod nadzorom
odrasle osebe ali osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

• Preprečite, da bi se otroci igrali z napravo. Otroci, mlajši od treh
let, se ne smejo zadrževati v bližini naprave brez nadzora.

• Vse dele embalaže hranite zunaj dosega otrok.
• Ko naprava deluje ali se ohlaja, poskrbite, da bodo otroci in hišni

ljubljenčki dovolj oddaljeni od nje. Dostopni deli so vroči.
• Če ima naprava varovalo za otroke, priporočamo, da ga vklopite.
• Čiščenja in uporabniškega vzdrževanja ne smejo izvajati otroci

brez nadzora.
• Mikrovalovno pečico in kable hranite zunaj dosega otrok, mlajših

od osmih let.

1.2 Splošna varnostna navodila
• Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobni vr‐

sti uporabe, npr.:
– kuhinjah za zaposlene v trgovinah, pisarnah in drugih delov‐

nih okoljih,
– kmečkih hišah,
– s strani gostov v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih oko‐

ljih,
– kjer nudijo prenočišča z zajtrkom.

78 www.electrolux.com



• Naprava se v notranjosti med delovanjem segreje. Ne dotikajte
se grelcev v napravi. Pripomočke ali posodo vedno odstranjujte
iz pečice ali postavljajte vanjo z zaščitnimi rokavicami.

• Naprave ne čistite s paro.
• Pred vzdrževalnimi deli prekinite napajanje.
• Če so poškodovana vrata ali tesnila vrat, naprave ne smete upo‐

rabljati, dokler je ne popravi pristojna oseba.
• Naprave niso namenjene upravljanju z zunanjo programsko uro

ali z ločenim sistemom za daljinsko upravljanje.
• Vsa servisna dela ali popravila, povezana z odstranitvijo pokro‐

va, ki varuje pred izpostavitvijo mikrovalovnemu sevanju, lahko
opravi le pristojna oseba.

• Ne pogrevajte tekočin in drugih živil v zaprtih posodah. Lahko
eksplodirajo.

• Uporabljajte samo pripomočke, ki so primerni za uporabo v mi‐
krovalovnih pečicah.

• Pri segrevanju hrane v plastičnih ali papirnatih posodah nadzo‐
rujte napravo zaradi morebitnega vžiga.

• Naprava je namenjena segrevanju hrane in pijače. Sušenje živil
ali oblačil ter segrevanje grelnih blazinic, copatov, gobic, vlažnih
krp in podobnega lahko vodi do nevarnosti poškodbe, vžiga ali
požara.

• Če se sprošča dim, izklopite napravo ali iztaknite vtič iz vtičnice
in pustite vrata zaprta, da zadušite ogenj.

• Če v mikrovalovni pečici segrevate pijače, lahko pride do moč‐
nega zakasnjenega vrenja. Pri rokovanju s posodo bodite pre‐
vidni.

• Vsebino otroških stekleničk in kozarcev z otroško hrano preme‐
šajte ali pretresite ter pred zaužitjem preverite temperaturo, da
preprečite opekline.

• Jajc v lupini in trdo kuhanih jajc ne smete segrevati v napravi,
ker jih lahko raznese tudi po končanem segrevanju.

• Napravo je treba redno čistiti in odstraniti vse ostanke hrane.
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• Če naprave ne vzdržujete čiste, se lahko poškoduje površina,
kar lahko negativno vpliva na življenjsko dobo naprave in pripe‐
lje do nevarnih situacij.

• Ko naprava deluje, se lahko temperatura dostopnih površin moč‐
no poviša.

• Mikrovalovne pečice ne smete postavljati v kuhinjsko omaro,
razen če je bila preizkušena za takšno uporabo.

• Naprava mora biti s hrbtno stranjo postavljena ob steno.
• Bodite pozorni na najmanjše mere omarice (če je potrebno).

Oglejte si poglavje za namestitev.
• Naprava mora delovati z odprtimi okrasnimi vrati (če obstajajo).
• Za čiščenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih čistilnih sred‐

stev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poškodujete stekla.
• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati predstav‐

nik proizvajalca, pooblaščena servisna služba ali druga strokov‐
no usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

2.  VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev
OPOZORILO!
To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

• Odstranite vso embalažo.
• Ne nameščajte ali uporabljajte poškodovane

naprave.
• Upoštevajte navodila za namestitev, priložena

napravi.
• Pri premikanju naprave bodite previdni, ker je

težka. Vedno nosite zaščitne rokavice.
• Naprave ne vlecite za ročaj.
• Upoštevajte predpisano najmanjšo razdaljo do

drugih naprav in enot.
• Poskrbite, da bo naprava nameščena pod in v

bližino trdnih konstrukcij.
• Stranice naprave morajo biti nameščene ob

napravah ali enotah z isto višino.

Priključitev na električno napetost
OPOZORILO!
Nevarnost požara in električnega udara.

• Električno priključitev mora opraviti usposob‐
ljen električar.

• Naprava mora biti ozemljena.
• Preverite, ali so električni podatki na ploščici

za tehnične navedbe skladni z električno na‐
peljavo. Če niso, se posvetujte z električarjem.

• V primeru, ko za priključitev naprave uporab‐
ljate podaljšek, mora biti ta ozemljen.

• Vtič vtaknite v vtičnico šele ob koncu name‐
ščanja. Poskrbite, da bo vtič dosegljiv tudi po
namestitvi.

• Pazite, da ne poškodujete vtiča in kabla. Za
zamenjavo poškodovanega kabla se obrnite
na servis ali električarja.

• Če želite izključiti napravo, ne vlecite za elek‐
trični priključni kabel. Vedno povlecite za vtič.
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2.2 Uporaba
OPOZORILO!
Nevarnost poškodbe, opeklin, električ‐
nega udara ali eksplozije.

• To napravo uporabljajte v gospodinjstvu.
• Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
• Prepričajte se, da prezračevalne odprtine niso

blokirane.
• Med delovanjem naprave ne puščajte brez na‐

dzora.
• Na odprta vrata ne pritiskajte s silo.
• Naprave ne uporabljajte kot delovno površino,

notranjosti pa ne uporabljajte za shranjevanje.

2.3 Nega in čiščenje
OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poškodb, požara ali
poškodb naprave.

• Pred vzdrževanjem izklopite napravo in iztak‐
nite vtič iz vtičnice.

• Napravo redno čistite, da preprečite poškodbe
materiala na površini.

• Ne dovolite, da bi se ostanki hrane ali čistil na‐
birali na tesnilnih površinah vrat.

• Preostala maščoba ali hrana v napravi lahko
povzroči požar.

• Napravo očistite z vlažno mehko krpo. Upo‐
rabljajte samo nevtralna čistilna sredstva. Za
čiščenje ne uporabljajte abrazivnih čistil, gro‐
bih gobic, topil ali kovinskih predmetov.

• Če uporabljate razpršilo za čiščenje pečice,
upoštevajte varnostna navodila z embalaže.

2.4 Odstranjevanje
OPOZORILO!
Nevarnost poškodbe ali zadušitve.

• Napravo izključite iz napajanja.
• Odrežite električni priključni kabel in ga zavrzi‐

te.

3. OPIS IZDELKA
1 2 3 4

7 6 5

1 Luč
2 Varnostni zaporni sistem
3 Prikazovalnik
4 Upravljalna plošča
5 Odpiralo vrat
6 Pokrov valovoda
7 Nosilec vrtljivega pladnja

3.1 Pripomočki
Pribor vrtljivega pladnja
Steklen pladenj za kuhanje in vodilo na kolescih.

Za pripravo hrane v napravi vedno upo‐
rabljajte pribor vrtljivega pladnja.
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4. PRED PRVO UPORABO
OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

4.1 Prvo čiščenje
• Iz naprave odstranite vse dele.

• Pred prvo uporabo napravo očistite.

Glejte poglavje »Vzdrževanje in čišče‐
nje«.

5. UPRAVLJALNA PLOŠČA

1

2

3

4

6

5

 Simbol Funkcija Opis
1 — Prikazovalnik Prikazuje nastavitve in trenutni čas.
2 Gumb za nastavitev moči Za nastavitev stopnje moči.

 Odtaljevanje Za odtaljevanje živil po teži ali času.

 Max Nastavitev največje moči Za nastavitev največje moči.

3 Gumb za nastavitve Za nastavitev časa priprave hrane ali te‐
že.

4

Tipka Vklop / +30 sek. Za vklop naprave ali podaljšanje časa pri‐
prave hrane za 30 sekund pri polni moči.
Z vsakim dodatnim pritiskom tipke se čas
priprave podaljša za 30 sekund.

5
Tipka samodejne pripra‐

ve
Za uporabo Kuharskega pomočnika.

6
Tipka Ustavi/Počisti Za izklop naprave ali izbris nastavitev pri‐

prave hrane.
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6. VSAKODNEVNA UPORABA
OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Vklop in izklop naprave
1. Obrnite gumb za nastavitev moči, da nasta‐

vite želeno funkcijo.
2. Obrnite gumb za nastavitve, da nastavite

želeni čas.
3. Pritisnite  za potrditev in vklop naprave.
4. Za izklop naprave lahko:

– počakate, da se naprava samodejno iz‐
klopi, ko se čas izteče in se oglasi zvočni
signal.

– odprete vrata. Naprava se samodejno za‐
ustavi. Zaprite vrata in pritisnite  za
nadaljevanje kuhanja. To funkcijo upora‐
bite za preverjanje hrane.

– pritisnete  .

PREVIDNOST!
Naprava naj ne deluje, ko v njej ni hra‐
ne.

6.2 Splošne informacije o uporabi
naprave
Splošno:
• Po izklopu naprave pustite hrano stati nekaj

minut.
• Pred pripravo hrano odstranite iz aluminijaste

folije, kovinske posode itd.
Kuhanje:
• Če je mogoče, hrano kuhajte pokrito z mate‐

rialom, primernim za uporabo v mikrovalovni
pečici. Hrano pripravljajte brez pokrova, če že‐
lite ohraniti hrustljavo.

• Moči in časa ne nastavite previsoko, da ne
razkuhate hrane. Hrana se lahko izsuši, zažge
ali na nekaterih mestih sprime.

• Naprave ne uporabljajte za kuhanje jajc ali po‐
lžev v lupini, ker lahko počijo. Pri pečenih jaj‐
cih najprej z vilicami prebodite rumenjak.

• Jedi z lupino, kot so krompir, paradižniki, klo‐
base ipd., pred kuhanjem večkrat pičite z vili‐
cami, da preprečite razpočenje.

• Za hladno ali zamrznjeno hrano nastavite dalj‐
ši čas kuhanja.

• Jedi, ki vsebujejo omako, je treba občasno
premešati.

• Zelenjavo s trdo strukturo, kot je korenje, grah
ali cvetača, je treba kuhati v vodi.

• Večje kose približno po polovici časa kuhanja
obrnite.

• Če je mogoče, zelenjavo narežite na podobno
velike kose.

• Uporabljajte plosko, široko posodo.
• Ne uporabljajte posode iz porcelana, keramike

ali lončene posode, ki ima majhne luknje, npr.
na ročajih ali neglaziranem dnu. Zaradi vlage,
ki prehaja skozi luknje, lahko posoda med se‐
grevanjem poči.

• Steklen pladenj za kuhanje je delovna površi‐
na za segrevanje hrane ali tekočin. Potreben
je za delovanje mikrovalovne pečice.

Odtaljevanje mesa, perutnine in rib:
• Zamrznjeno, neovito hrano položite na maj‐

hen, narobe obrnjen krožnik, ki ga postavite
na posodo, tako da se lahko tekočina od odta‐
janja zbira v njej.

• Po približno polovici časa hrano obrnite. Če je
mogoče, ločite in nato odstranite kose, ki so
se začeli tajati.

Odmrzovanje masla, delov tort, skute:
• Hrane ne odtajajte do konca v napravi, ampak

pustite, da se odtaja na sobni temperaturi. Ta‐
ko se bo bolj enakomerno odtajala. Pred od‐
mrzovanjem povsem odstranite vso kovinsko
ali aluminijasto embalažo.

Odmrzovanje sadja in zelenjave:
• Sadja in zelenjave, ki ju nameravate priprav‐

ljati še surova, v napravi ne odmrznite do kon‐
ca. Pustite, da se odtajata pri sobni tempera‐
turi.

• Sadje in zelenjavo lahko kuhate brez predhod‐
nega odmrzovanja z večjo močjo mikrovalov.

Pripravljene jedi:
• Pripravljene obroke lahko v napravi pripravlja‐

te le, če je embalaža primerna za uporabo v
mikrovalovni pečici.

• Upoštevati morate navodila proizvajalca, od‐
tisnjena na embalaži (npr. odstranite kovinski
pokrov ali preluknjajte plastično folijo).
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Primerna posoda in materiali
Posoda/material Mikrovalovi

Odtaljevanje Segreva‐
nje

Kuhanje

Steklo in porcelan, primerna za pečice (brez ko‐
vinskih delov, kot sta npr. Pyrex in steklo, odpor‐
no proti vročini)

X X X

Steklo in porcelan, ki nista primerna za pečice 1) X -- --

Steklo in steklokeramična posoda iz materiala,
primernega za pečice/odpornega proti zamrzova‐
nju (npr. Arcoflam), rešetka žara

X X X

Keramika 2), lončena posoda 2) X X X

Plastika, odporna na temperature do 200 °C 3) X X X

Karton, papir X -- --
Folija za živila X -- --
Folija za pečenje z zapiralom, primernim za mi‐
krovalovne pečice 3)

X X X

Pečenje v posodah iz kovine, kot sta npr. emajl
in lita kovina

-- -- --

Pekači, premazani s črnim lakom ali silikonom 3) -- -- --

Pekač -- -- --
Posoda za zapekanje, npr. ponev za pečenje ali
pekač Crunch

-- X X

Pripravljene jedi v embalaži 3) X X X
1) Brez srebrnih, zlatih, platinastih ali kovinskih robov/dekoracij
2) Brez sestavnih delov iz kremena ali kovin ali glazur, ki vsebujejo kovine
3) Glede najvišje temperature morate upoštevati proizvajalčeva navodila.
X primerno -- neprimerno

6.3 Razpredelnica nastavitve moči
Simbol Nastavitev moči

Odtaljevanje

100 W Nizka stopnja
300 W Srednje nizka
400 W Srednja
600 W Srednje visoka
800 W Visoka
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6.4 Odtaljevanje
Izbirate lahko med dvema načinoma odtaljeva‐
nja:
• Odtaljevanje glede na težo 
• Odtaljevanje glede na čas 
Odtaljevanje glede na težo in čas
1. Obračajte gumb za nastavitev moči v na‐

sprotni smeri urnega kazalca, dokler se na
prikazovalniku ne prikaže  ali  .

2. Obrnite gumb za nastavitve, da vstavite že‐
leno težo živila ali čas odtaljevanja.

3. Pritisnite  za potrditev in vklop naprave.

Pri odtaljevanju glede na težo se čas
nastavi samodejno. Odtaljevanja glede
na težo ne smete uporabljati za jedi, ki
stojijo izven zamrzovalnika več kot 20
minut, ali za pripravljene zamrznjene je‐
di.

Za vklop odtaljevanja glede na težo mo‐
rate uporabiti več kot 100 g živila in
manj kot 2000 g.

Če želite odtajati manj kot 200 g živila,
ga postavite na rob vrtljivega pladnja.

6.5 Varovalo za otroke
Varovalo za otroke preprečuje nenameren vklop
naprave.
Za vklop ali izklop varovala za otroke pritisnite in
3 sekunde držite pritisnjeno  , da se oglasi
zvočni signal.
Ko je varovalo za otroke vklopljeno, se na prika‐
zovalniku prikaže  .

7. SAMODEJNI PROGRAMI
OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Kuharski pomočnik
Za preprosto kuhanje lahko uporabite tudi funkci‐
jo Kuharski pomočnik.
1. V stanju pripravljenosti pritiskajte  , da na‐

stavite želeni način Kuharskega pomočnika.

Na notranji strani vrat se nahaja nalep‐
ka. Številke na njej se nanašajo na vr‐
sto živila, ki ga predstavljajo.

2. Počakajte dve sekundi in obrnite gumb za
nastavitve, da nastavite težo menija.

3. Za spremembo nastavljenega menija pritisni‐
te  .

4. Pritisnite  za potrditev in vklop naprave.

Na prikazovalniku se prikaže nastavljen
čas, ki je odvisen od kategorije živila in
teže. Ko je vklopljen Kuharski pomoč‐
nik, je na prikazovalniku prikazana ča‐
sovna vrednost, ki se zmanjšuje.

Prikazovalnik Meni Teža

1 Samodejno segrevanje

150 g
250 g
350 g
450 g
600 g

2 Pijača 1 skod.

3 Pokovka 50
100
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Prikazovalnik Meni Teža

4 Meso
150 g
300 g
450 g
600 g

5 Krompir
230 g
460 g
690 g

6 Zelenjava
150 g
350 g
500 g

7 Riba
150 g
350 g
450 g
650 g

8 Testenine
50 g (dodajte 450 ml vode)

100 g (dodajte 800 ml vode)
150 g (dodajte 1200 ml vode)

8. UPORABA DODATNE OPREME
OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

PREVIDNOST!
Hrane ne pripravljajte brez pribora vrtlji‐
vega pladnja. Uporabljajte le pribor vr‐
tljivega pladnja, priložen napravi.

Hrane nikoli ne pripravljajte neposredno
na steklenem pladnju za kuhanje.

8.1 Vstavljanje pribora vrtljivega pladnja

1. Namestite vodilo na kolescih okrog nosilca
vrtljivega pladnja.

2. Namestite steklen pladenj za kuhanje na vo‐
dilo na kolescih.
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9. KORISTNI NAMIGI IN NASVETI
9.1 Napotki za mikrovalovno pečico
Težava Rešitev
Ne najdete podatkov o količini pripravlje‐
ne hrane.

Poiščite podobno hrano. Podaljšajte ali skrajšajte
čas kuhanja glede na naslednje pravilo: dvojna koli‐
čina = skoraj dvojni čas, polovična količina = polo‐
vični čas

Hrana se je preveč izsušila. Nastavite krajši čas kuhanja ali izberite manjšo moč
mikrovalov.

Hrana se po izteku časa še ni odmrznila,
segrela ali skuhala.

Nastavite daljši čas kuhanja ali nastavite večjo moč.
Za večje količine jedi je potreben daljši čas.

Ko poteče čas kuhanja, je hrana preveč
segreta na robovih, na sredini pa še
vedno ni pripravljena.

Naslednjič nastavite manjšo moč in daljši čas. Teko‐
čine po polovici časa priprave premešajte, npr. juho.

Pri kuhanju riža bodo rezultati boljši, če boste
uporabljali ploske, široke posode.

9.2 Odtaljevanje
Pečenko vedno odtajajte z maščobno stranjo na‐
vzdol.
Mesa ne tajajte pokritega, ker se lahko skuha in
ne odtaja.
Perutnino vedno odtajajte s prsno stranjo na‐
vzdol.

9.3 Kuhanje
Ohlajeno meso in perutnino vedno vzemite iz
hladilnika vsaj 30 minut pred pripravo.

Meso, perutnina, ribe in zelenjava naj po kuhanju
ostanejo pokriti.
Ribo namažite z malo olja ali s stopljenim ma‐
slom.
Dolijte 30 - 45 ml hladne vode za vsakih 250 g
zelenjave. Svežo zelenjavo pred kuhanjem nare‐
žite na enakomerne kose. Vso zelenjavo kuhajte
pokrito v posodi.

9.4 Pogrevanje
Ko pogrevate pripravljene obroke, vedno upošte‐
vajte navodila z embalaže.

10. VZDRŽEVANJE IN ČIŠČENJE
OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

Opombe glede čiščenja:
• Sprednji del naprave očistite z mehko krpo, to‐

plo vodo in čistilom.
• Za čiščenje kovinskih površin uporabite obi‐

čajno čistilo.
• Notranjost naprave po vsaki uporabi očistite.

Nato lahko lažje odstranite umazanijo in se ta
ne zažge.

• Trdovratnejšo umazanijo očistite s posebnim
čistilom.

• Vso opremo redno čistite in pustite, da se po‐
suši. Uporabite mehko krpo s toplo vodo in či‐
stilno sredstvo.

• Za zmehčanje in odstranitev trdovratnih ostan‐
kov naj voda v kozarcu pri polni moči mikrova‐
lov vre 2 do 3 minute.

• Za odstranitev neprijetnih vonjav zmešajte ko‐
zarec vode z dvema jedilnima žlicama limoni‐
nega soka in pustite, da tekočina pet minut
vre pri polni moči mikrovalov.
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11. ODPRAVLJANJE TEŽAV
OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

Težava Možen vzrok Rešitev
Naprava ne deluje. Naprava je izklopljena. Vklopite napravo.
Naprava ne deluje. Vtič naprave ni vtaknjen v vtični‐

co.
Vtič vtaknite v vtičnico.

Naprava ne deluje. Pregorela je varovalka v omarici
za varovalke.

Preverite varovalko. Če varoval‐
ka pregori več kot enkrat, se obr‐
nite na usposobljenega električa‐
rja.

Naprava ne deluje. Vrata niso pravilno zaprta. Poskrbite, da nič ne bo oviralo
vrat.

Luč ne sveti. Luč je okvarjena. Zamenjati morate žarnico.
Na prikazovalniku se
prikaže  .

Vklopljeno je varovalo za otroke. Izklopite varovalo za otroke. Tri
sekunde držite pritisnjeno  .

V pečici se iskri. V pečico ste dali kovinsko poso‐
do ali posodo s kovinskimi deli.

Iz naprave odstranite posodo.

V pečici se iskri. V pečici je kovinski raženj ali alu‐
minijasta folija, ki se dotika notra‐
njih sten.

Poskrbite, da se raženj ali folija
ne bo dotikala notranjih sten.

Pribor vrtljivega pladnja
povzroča praskajoč ali
škrtajoč zvok.

Pod steklenim pladnjem za kuha‐
nje je predmet ali umazanija.

Očistite predel pod steklenim
pladnjem za kuhanje.

Naprava preneha delo‐
vati brez razloga.

Prišlo je do okvare. Če se to ponovi, pokličite servis‐
no službo.

Če napake ne morete odpraviti sami, se obrnite
na prodajalca ali pooblaščen servisni center.

Potrebni podatki za servisni center se nahajajo
na ploščici za tehnične navedbe na napravi.

Priporočamo, da podatke zapišete sem:
Ime modela (MOD.) .........................................
Številka izdelka (PNC) .........................................
Serijska številka (S.N.) .........................................

12. NAMESTITEV
PREVIDNOST!
Ne blokirajte prezračevalnih odprtin. V
nasprotnem primeru se naprava lahko
prekomerno segreje.

PREVIDNOST!
Naprave ne priključujte na razdelilnike
ali podaljške. Na ta način lahko pride do
preobremenitve in nevarnosti požara.

• Naprava je namenjena samo vgradnji.
• Vgradna omarica za napravo ne sme imeti za‐

dnje stene.
• Napravo postavite daleč stran od mest, kjer je

lahko izpostavljena pari, vročem zraku in vod‐
nim pljuskom.

• Če napravo prevažate v mrzlem vremenu, je
ne vklopite takoj po namestitvi. Nekaj časa jo
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pustite stati pri sobni temperaturi, da se segre‐
je.

12.1 Električna namestitev
OPOZORILO!
Priključitev na električno omrežje mora
izvesti strokovno usposobljena oseba.

Če ne upoštevate varnostnih navodil iz
poglavja »Varnostna navodila«, proizva‐
jalec ne prevzema odgovornosti.

Naprava je dostavljena z napajalnim kablom in
vtičem.

PREVIDNOST!
Najmanjša višina namestitve je 85 cm.

1. Preverite, ali mere kuhinjskega elementa us‐
trezajo razdaljam za namestitev.

Razdalje za namestitev
Mera mm
A 380 + 2
B 560 + 8
C 340
D 18

2. Na dno omarice položite šablono in označite
mesta za vijake. Odstranite šablono in pritrdi‐
te nosilec z vijaki.

D

B
A

C

3. Namestite napravo. Nosilec mora blokirati
zadnji del naprave.

4. Odprite vrata in napravo pritrdite na omarico
z vijakom.

=

=
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13. SKRB ZA VARSTVO OKOLJA
Reciklirajte materiale, ki jih označuje simbol  .
Embalažo odložite v ustrezne zabojnike za
reciklažo.
Pomagajte zaščititi okolje in zdravje ljudi ter
reciklirati odpadke električnih in elektronskih

naprav. Naprav, označenih s simbolom  , ne
odstranjujte z gospodinjskimi odpadki. Izdelek
vrnite na krajevno zbirališče za recikliranje ali se
obrnite na občinski urad.
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